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Editorial

Merddng o bhng
Arrviaivay Jop Boulinsg

To Papl KkAfya kai ta oikovopikd TPoBAiudTa Tou avuPETwiCel N XWEd Pag emnpéacayv, OmwG avapevaotay,
Kal v emPatkr kivnon mpog ta vnoid pag.

Ta otauotkd otoixeia kivnong louviou mou katagépape va ouykevipwooupe, Sev eival kabBdhou evBappuvtikd
Kal Sefxvouv TTWon NG kivnong oe OAeG oxedOV TG YPAMMES Kal CUYKEKPIPEVA avd ypappry:

IOYNIOZ 2012 [/1-30/6 2012
MEIPAIAY — MAPOZ — NA=OX — |OZ — ©HPA -11,20% -16,50%
MEIPAIAY — 2YPOX — THNOXZ — MYKONOZX -26,20% -26,30%
MEIPAIAY — AOAEKANHZOY -13,30% -14,60%
PAMMEZ — KPHTHX -08,80% -17,50%
MMEIPAIAY — IKAPIA — >AMOX -17,60% -24,90%
MEIPAIAY — XIOX — MYTIAHNH -06,30% -12,60%
MEIPAIAY — AYTIKEZ — KYKAAAEZ -16,40% -21,40%
PAOHNA — KYKAAAEX +2,80% -24,20%

ANé v mwon g kivnong tou eEaprjvou propolpe va avuAngeBoUpe Ta apvnuikd amoteAéopata twv vau-
TINGKOV ETAIPEIBY eV N TIwon tou louviou eival xapakmnplotiky yia ta mpoPAjuata mou 6a avuidetwioer o
TOUPIOPOG TwV VNOIWV Hag o omoiog efaptdtal kupiwg amd tov eowteplikd Toupiodd dnAadn amd v Akto-
mAoikr kivnon.

H mon g ayopaotkig pag Sdvapng, to apvnukd Puxoroyikd kAipa kar n afefaidtnta yia TG emOpeveg
pépeg ival ol kUpleg artieg NG mwong NG kivnong. Emiong mapatnpeital peydAn mwon otg KatavaAwoelg twv
ETTIOKETTTWV YeYOVOG TIoU emSeVGVEl akdpad Ty Adn mpoPAnuatky katdotaon.

>e autd 1o apvnukd KAipa n ohokApwon tng vaurrynong tou BLUE STAR PATMOS kai n dpopoidynor| tou
otnv ypappr XIOY MYTIAHNHZ épxetar va amodei€el du oe oAU SUokoAeg otiypég umdpxel n BéAnon Kkai
n duvatdnta yia mpdodo kar Betikég eEENEEIG.

O1 dpoporoyrioeis twv vedteuktwy BLUE STAR PATMOS oto B. A, AITAIO «ai tou adehpou tou mhoiou BLUE
STAR DELOS otig Kukhddeg, kabwg kai n véa Spopordynon BLUE STAR ITHAKI otnv Paerjva, 8a éxouv
Betikd amoteAéopata oG ypappég mou eEurnpetolv ol omofeg Oa eival autég mou Ba urmootolv TG HIKPOTEPES
OUVETIEIEG TNG Kpiong, amodeikviovtag ot oe egalpetikd SUokoAeg Tepiddoug n mpdodog kal n mpoopopd
TIOIOTIKWY UTINPECIWV PTTOPEl va avaoTpeéPouv To apvntikd KApa.

Blue Star Ferries
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AeaBos

“[TouBevd o kavéva Ao pépog Tou kéouou, o HAtog kai n Zedrivn O¢ oupBaciAetouy T000
apuovikd, 6¢ poipdlovrai Téoo axpiBodikaia Tnv 10xU Toug, 600 MAvw G AUTO TO KOUATI YNg
mou KdroTe, moiog E€pel o€ T kaipou¢ amiBavoug, molog Bedg, yia va KAvel To KEPi Tou, Ekole
ka1 puonée uaxpid, id1o maravopulro karaueons Tou meAdyous”. Oduocéag EAGTNg

Me authA T yAadupn meprypadn Tou EAGTn maipvouye pia mpddtn yedon and auté to vnoi
OTOU TEUKWIVES Katl eEAaiciveg dévouv appovikd pe Baupdoieg mapalieg kai oveipepéva
nhioBaciAépara.

A0 THN NAPH ANIOXTOAQY
BY PART APOSTOLOU
®QT0/PHOTOS MILITOS' FILES

..

MutiAijvn / Mytilene



Lesvos

“Nowhere else in the world do the Sun and the
Moon rule together so harmoniously or share their
power so justly, as on this piece of land which, once
upon a time, who knows during which unbelievable
times, some God., in order to have his fun, severed
and blew away, just like a plane tree leaf in the
middle of the ocean”. Odysseas Elytis

This vivid description by Elytis gives us a first taste
of this island, where pinewoods and olive groves
blend harmoniously with amazing beaches and
dreamy sunsets.

OnBlue[9
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MAwpdpl, Ayiog loidwpog / Plomagis, Aghios Isidona"_;

Aylog Pagan). [ Aghios Raphael

To vnol pe ta ondvia yvewhoyikd pvnueia, Toug katamnktkoUs apxaioloyikoug Bnoaupoulg
Kal Toug OIKIoPoUG He amapduiMn apxitektovik] opop@id. Tov téro mou and v apxaidtntd
éwg orjuepa diakpivetal yia TG UPnAég emdOoEelC oTov TIOATIOPO, Td YPAUUATa Kal TG TEXVEG.
Kopugpaior AéoPior kaMitéxveg Kkal ouyypageiq omwg n Zamew, o Alkalog, o Tépmavdpog, o
Oedpirog, o MupiBridng, o EAUTnG, ouykataréyovtar petall twv Kopueaiwy Snpioupywv Tou
T0 évoud toug Eemépace ta olvopa G EMAdag. ©a mpoomabriocoupe mapakdtw va oag Tma-
pouaidooupe pepikd amd ta onyeia Ta omoila prmopoulv va oag amokaAiPouv T Hovadikatnta
autoy Tou ToTou.

AZIZEI NA ENIZKE®TEITE:

Muudivn

Mia and ug apxaidtepeg MOAEIG NG XWEAS HAG KAl TPWTIEUOUOA ToU vnolou, TIou To Ovoud
NG xpnoldorioieital kar yia dho to vnol. Eivar apgiBeatpikd xtopévn yipw amd to véto
Aipdvi kar gidoevel povadikd afloBéata. Emokegteite g ekkAnofeg tou Ayiou Ogpdmovta
Kkal G MntpomdAews pe 181aitepo APXITEKTOVIKG evOIAQEPOV KAl EVIUMWOIAKA Kaumavapid, To
Apxaio ©éatpo, 1o Pupdikd Yépaywyeio kar to Kdotpo. Xtiouévo otnv kopugr) TIEUKOQUTOU
hogiokou kovtd oto Aipdvi tng MutiAvng, katahapfdver éktaon mepimou 60 otpeppdtwv Kai
anotelel éva amd ta peyaAUtepa kdotpa tng Meooyeiou. H onpepiviy poper| tou eivar amo-
Téheopa NG oikodopikAg Spaotnpidtntag twv latedodlwy, Tou kupidpxnoav oto vnol katd
v mepiodo |355-1462, kai twv Obwuavwy, mou katéhaPav ) AéoPo amd to 1462 €wg to
1912, evw amé ) Buavuvy ¢don owlovtar orfjpepa poévo tpia Tpripata.
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The island with the rare geological monuments,
wonderful archaeological treasures and settle-
ments with unprecedented architectural beauty.
The land that from ancient times has been
distinguished for its high cultural, educational
and artistic merits. Top artists and authors from
Lesvos such as Sappho, Alkeos, Terpandros,
Theophilos, Minvilis and Elytis, are among the
greatest creators to have exceeded the confines
of Greece. We will attempt to present to you
some of the areas that are revelatory of the
uniqueness of this land.

IT IS WORTH VISITING:

Mytilene

One of the oldest Greek towns and the
island’s capital, whose name also refers to the
whole island. It is buit amphitheatrically around
the south port and it is home to some unique
sights. Visit the church of Aghios Therapon and
the Metropolitan church, with their special ar-



NAwpapi

ZexwpiCer yia v APXITEKTOVIKY Kal T pupotopia Tou, kabwg kai yia to TABog Twv maNiwv
Blopnxavikwy tou kupiwv (ehaiotpiBeiwy, oamwvoroleiny, Tapoavadwy KTA.). Xtotnke otn
onpepivi) Tou Béon ylpw oto 1842, dtav e&éhme o @oBog twv Telpatwy kai diaoxiGetar amd
10 xefpappo 2edouvta. H mapaywyr] tou @nuiopévou ollou yivétav apxikd oe HIKPd TOTKA
arooTaktpld, TToU Td armokaAoUoav «Pakdpidy.

ESw propeite va kohupmmroete kal oe pia amd TG HeyaAUtepeg Kal kabBapdtepeg TAPANiEG NG
AéoPou, TV mapaiia tou Aviou loibwpou, Tou Ppioketal Ayo mo €&w amd 1o xwpid kal pdhota
eixe Pneiotel wg n 7n kaAUtepn mapahia g EMAdag, oe yngogopia mou €yive oto diadiktuo.

Beppn

Baoikd xapaktnpiotikd g meploxrig eival of SUo opwvupol TUPYO!l TIoU EVIUTIWOIAGOWY e
TNV QPXITEKTOVIKY| Toug, kabwg emiong Kkai To povaotripl Tou Ayiou Pagpaih mou Seomdlel oto
Moo twv Kapudv. 2t Siwpogn ekkAnoia pe TV eviumwolakr| eikovoypdenon @uidooovtal
ta Aeipava twv Ayiwv Pagparjh, Nikordou kar Eiprivng, mou Bpébnkav pe Baupatoupyd tpdmo
Uotepa amd emfgova Ovelpa motwv. Emiong, n mepioxr) mpooeAkUel TTOMOUG EMOKETTEG ASYw
TWV IGUATIKWOY VEQPWV TNG.

MoAuBog (MiBupva) / Molivos (Mithimna)

——

chitectural interest and impressive campaniles,
the Ancient Theatre, the Roman Aqueduct
and the Castle. Built on the summit of a
small hill full of pine trees near the port of
Mytilene, it stretches across approximately 60
acres and is one of the largest castles in the
Mediterranean. Its present form is the result
of the building activities of the Gatelouzi, who
ruled the island during the period from 1355
to 1462, and the Ottomans, who ruled Lesvos
from 1462 to 1912, while from its Byzantine
phase only three parts are extant today.

Plomari

It stands out for its architecture and urban
planning, as well as for the abundance of its
old industrial buildings (olive mills, soap facto-
ries, shipyards etc.). It was built in its current
location at around 1842, when the fear of the
pirates had quieted down, and is traversed
by the Sedounda stream. The famous ouzo
was initially produced in small local distilleries,
which were called “rakaria”.

Here you can also swim in one of the largest
and cleanest beaches in Lesvos, the beach of
Aghios Isidoros, located just outside the village,
which was voted as the 7th best beach in

Greece in an internet poll.

Thermi

Among the area’s main features are the two
towers of the same name, which astound with
their architecture, as well as the monastery
of Aghios Raphael, dominating the Karies hill.
The two-storey church with its impressive
religious paintings holds the holy relics of
Aghios Raphael, Aghios Nikolaos and Aghia
Irene, which were miraculously found after
persistent dreams of some worshippers. The
area also attracts many visitors because of its
healing waters.

Molivos (Mithimna)

A favourite of poets, artists and intellectuals.
Its traditional stone houses and labyrinthine
paved alleys fully justify the declaration of the
area, in 1965, as a protected and traditional
settlement, one of the most important ones
in the Aegean.

OnBlue] ||
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Ziypr / Sigri

MéAuBos (MABupva)

Ayarnpévog témog mointwy, (wypdewy kai diavooUpevwy. Ta mapadooiakd Tetpdxtiota omfta
Tou kai Ta daidarwdn ABdotpwra kahvtepipia SikaioAoyolv amdAuta ty avakipugn TG TEPIOXG,
0 1965, og diampntéo kai mapadooiakd olkiopd, évav amd TouG ONPAvTKSTEPOUG oto Alyaio.
>Apa katatebév g méAnG elval To kdotpo NG, To SeUTepo PeyaAUTEPO Tou vnaloy, Tiou Seomdlel
endvw oto Ppdxo. Eviinwon mpokalel n KeVIpIKr Tou Kaotpdmoptd, @uaypév amnd xovipd §uho
OKETIAoPEVO [e PETAMIKEG TTAdKeG. H MrBupva yvapioe T peyahltepn dvbnon katd v apxdiki
mepiodo, omdte katehduPave kar T peyaAUtepn €KTaar), Tou TautiCetal oxedov He TO OUYXPOvo
napadooiakd oikiopd. Amd tov 4o aiwva X ) oA TeplopiCetal TPog Ty akpomoAn Kal Ty
Ntdma, érou owletar oe peydho UPog TPARA ApuVTIKOU TeXOUG EMNVIOTIKAG EMOXHAG, TO OTTolo ev-
OowHatwbnKe oTo oNUEPIVO pPEaalnVikG KAoTpo. Zwlovtal emong Asipava and To pwAo Tou apxaiou
Npavioy, opatd ot Béon mou Bpioketar 1o olyxpovo Aidvi, kabwg Kal TUAPATa Tou udpaywyeiou
NG PWHAIKrG emoxrg, Tou petépepe vepd amd tov Aemétupvo ot Mrbupva. 2t 6éon Ntdma
EVIOTTIOTNKE TO aPXdikd VEKOOTAPEIO TNG TTOANG, VW 1 VEKPOTIOAN TwV EMNVICTIKWV Kal pWHAIK®Y
xpovwv amokaAlebnke katd prkog tou dpduou mou odnyel amd m Mrbupva oty [Métpa.

MNéwpa

Afmha andé 1o MéAuBo, avdpeoa oe évav Katampdolvo KAPTO Kal pia armépavin akpoyiaNid,
Bpioketar n lNétpa, pe xapakmpiotikd g évav Ppdxo Uoug mepimou 40 pétpwy, mou oty
Kopun tou eivar kuopévn n lNavayia n Mukogiloloa. Exatév éka téooepa okahid Aafeupéva
ot okAnpr] TETpa odnyolv ToV EMIOKENTTN OTNV TIAVEHOP®N eKKANOIa pe TNV ekmAnKTkr O€a.
H [Métpa eivar yepdtn and kahodiatnpnuéva veokhaolkd apxoviikd tou |9ou kar 2000 aidva,
HE KaTampdoveg AUAEG, TTEPITEXVEG TIOPTEG Kal dpop@a PATTPEA.

Ziypr

To ypagikd autd xwpid ouykevipwvel xINddeg toupioteg ou Béhouv va Souv ta amohibwpata
TIou Bpiokovtal ota yewndpKka Tou. Ta amoANB)uata autd ouvioTouv TO TTAyKOOUIWG GnUIoHEVO

12|OnBlue

The area’s emblem is its castle, the second
largest on the island, which stands impos-
ingly atop the rock. An impressive element
is its main castle gate, made of thick wood
covered with metallic slabs. According to
the excavations' findings, the town of Mith-
imna came into its greatest prime during the
Archaic period, when it also took up the
largest expanse, almost the same as that of
the modern traditional settlement. From the
4th century B.C. the town was restricted to
the acropolis and Dapia, where a part of the
Hellenistic period defensive wall has been
preserved at a great altitude, incorporated
today into the medieval castle. There are
also remnants from the ancient port's pier,
visible where the port is today, as well as
fragments of the Roman period aqueduct,
which carried the water from Lepetimnos
to Mithimna. At the location of Dapia the
town’s archaic cemetery was found, while the
Hellenistic and Roman times’ necropolis was
discovered along the road that leads from
Mithimna to Petra.



«AmoNBwpévo Adoogy, To omoio KahUtTel pia éktacn 286 oTPEPPATWY. 2TV TTEPIOXH €XOUV

kataypagel MoMEG anmohBwpatopdpeg BEoeig
181aftepou evOiapépovtog, Pe ouoTAdeG amoN-
Bwpévwv kopuwy Sévopwy, Kal evIumwolakof
NPAICTEIAKO! YEWTOTION, AMOTEAECHA NG Neal-
OTEIaKrG SpAcTNPEIGTNTAG OTNV TIEPIOXT| TIPIV
ané 20 ekatoppupia xpoévia. la 1o Adyo
auté n mepioxr) Tou AmolBwpévou Adooug
Ba pmopouoe va xapaktnpeioBel wg éva avor-
xté mapdbupo ot yewiotopikr] eEENEN Tou
Alyaiou ta teheutaia 20 exatoppipia xpdvia.
Anotehel éva povadiké daoikd oikoolotnpa
To ormoio amoAiBwbnke eml témou Adyw NG
€VIovVNnG NQaioTelakrg SpactneIdtnTag. 2To
AnohBwpévo Adoog kataypdgovial TAnpo-
popieg yia ta &idn twv Qutwv Tou amotehou-
oav T xAwpida Tou vnoloy, yia ta eupfpdta
tou Aeivobripiou (Prodeinotherium bavaricum),
Tou Tahaidtepou BnAacTikoU TTou epgaviotnke
otnv EMd@da, kar tg yewhoyikég ouvBrikeg mou
eMmKpatoUoav oto Xwpo Tou Alyaiou Tipiv and
20 exatoppUpia xpdvia.

Autf n piKpr TEPIYPA®r, ToU G’ AuTEG TG

AMO MEIPAIA

‘Ewg 4 avaxwprioeig tv efdopdda
He To olokaivoupylo TAoio

BLUE STAR PATMOS.

MAnpogopieg Kkal kpatioeig BEcenmv
otov tagidiwtiké cag mpdktopa 1
Blue Star Ferries, tnA.: 18 130.

FROM PIRAEUS
Up to 4 weekly departures with
the new vessel BLUE STAR PATMOS.

For information & reservations
please contact your travel agent
or Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 8919 800.

www.bluestarferries.com

oehideg mpoomabrioape va kdvoupe, dev eival duvatév va anodwoel MApws TV 181artepdtnta

autoU tou vnoiou tng Appoviag kai g Opop@ids... O povadikdg tpdmog eival va to em-

oketeite Kkal va 1o (foete!

Rérpd’/ Petra

Petra

Next to Molivos, between
a verdant valley and an
endless coast, lies Petra, its
typical feature a rock ap-
proximately 40 metres high,
on top of which has been
buift Panaghia Glikofiloussa.
One hundred and fourteen
steps carved out of the
hard rock lead the visitor
to this beautiful church with
the amazing view. Petra is
full of well-preserved 19th
and 20th century neoclassi-
cal mansions, with verdant
gardens, intricate doors and
beautiful door knockers.

Sigri

This picturesque village receives thousands of
tourists who want to see the fossils found at
its geoparks. The fossils comprise the univer-
sally famous “Petrified Forest”, which covers
an expanse of 286 acres. In the area have
been recorded many fossilized locations of
great interest, with clusters of fossilized tree
trunks, as well as impressive volcanic geotopes,
a result of the volcanic activities in the area
20 million years ago. For this reason the area
of the Petrified Forest could be considered an
open window to the Aegean’s geo-historical
evolution during the last 20 million years. It is
a unique forest ecosystem which was fossilized
on the spot due to heavy volcanic activity.
The Petrified Forest has recorded information
about plant species that comprised the island’s
flora, about findings of the Deinotherium
(Prodeinotherium bavaricum), the oldest mam-
mal to appear in Greece, and the geological
conditions prevalent in the Aegean 20 million
years ago.

The small description attempted in these pages
cannot fully render the special character of this
island of Harmony and Beauty... The only way is
to visit it and experience it for yourselves!

OnBlue|13
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EMILIOS CHIEAKIS

Jo be an attiet, o to be nothing
Kalwéyune @ timotal s

AxoupaoToc B1a0dTng Tou olyxpovou oAitiopou. Babid moMmikomoinyévoc, mou o€
TEIOPA TWV KAIPWY pdxetan yia Tnv e§wotpédeia Tou mohmoTikoU oknvikod. Evag

KaAITéxvng Tou, pe epyaleio To BEatpo, «avoiyer» Ta pdria tou Beatn o pia mepr-
mAdvnon yeudtn aAriBeia.

A tireless devotee of modern culture, with strong political views, he fights against our
difficult times to put the cultural scene forward. An artist who uses theatre as a tool
to “open” the eyes of his audience to a quest that is all the way real.



O nBormotbe autd mou leavet
elvaL va avoiet ta mapabupa
ota epebiopata

QWhat an actor does is open
the windows to the etimuli

FevvOnkeg kar peydAdwoeg otnv mAateia Atuikrig. ‘Otav mepvdg ma amd ekei moia
gival ta ouvaioBrjpatd oou;

H ABrjva tnv emoxr| mou eyw Heydhwoa kai n mAdteia Atukrg eixav pia yonteia, pia wpaia
aknteia. Topa dev mepvey kabBdhou amd exel.

HO6omoi6g yevviiOnkes 1| €yiveg; ‘H akdpa yiveoar;

O nBoroidg autd mou kdvel eival va avolyel Ta mapdBupa ota epebiopata, Timote mepio-
odtepo. Aev Si6dokel, anAd avakou@idel.

|6|OnBlue

You were born and raised in Attica

square. How do you feel when you pass
from this area now?

When | was growing up, Athens and Attica
square had an allure, a nice roving feeling about
them. | don't pass from there anymore.
Were you born an actor, or did you become
one? Or are you still in the process?
What an actor does is open the windows to
the stimuli, nothing more. He doesn’t teach,
he just relieves.

Apart from being an actor, you are also
a producer in many of your theatrical
projects. How much does this deplete
you psychologically and how much does it
divert you from pure artistry?

What | wanted to do was to protect the
“product”, meaning the performance; in this
way you automatically become the producer
of yourself. | like to control my finances not
out of stinginess, but out of a sense of good



Extég amé nbomoidg mAéov eical kar mapaywydg o€ mMoAEG Oeatpikég oou Soulel€g.
Méoco YuxopBopo eivar autdé kal M6GO cou amoomd v Tpocoxr amdé v kabapr
KaAArtexvia;

Autd mou feha va kdvw Atav va TpooTatéPw To «mPoidvy, v mapdotacn éniadn, €tol
autépata yiveoar mapaywyog tou eautol cou. Mou apéoel va ehéyxw ta xpApatd pou Oxi
amd Tolykouvid, aMd va kdvw Kahj Siaxeipion Twv oIKOVOUIKOV pou. Puaoikd mpémel va
€xelG TTOAU KahoUg ouvepydteg, eidikd tnv k. lewpyia lNavayiwtomollou, xwpig Ty omoia
Sev Ba pmopouvoa va efpar 1éoo Cuverrg oG uroxpewoelg pou. Nai, prmopw va mw ot
efpal Tuxepdg oe autd to koppdt.

Mou motevelg éu Siaxwpiletalr mo gukola T eival mMoloTIKO Kai T 8ev eival, oto
B£atpo 1} otnv tnAedpaon;

Molotikd eival to aAnbivo, autd mou Pyaivel amd v Yuxr) tou nBoroiol Kai propel va
Bpel avtamokpion aképa ki anmd évav Beatr. [Noiotikd dev eivar to avubéatpo, eivar wpaio
va avuhapPdveoal tov kKéopo péoa amd tnv TExvn, ald dMo va emayyéMeoal nboroidg
kal va Ceig ol kal dMeg eikoal oikoyéveleg amd autd. Kdmorol Aomdv autd to ovopdouv
TIOIOTIKG, KATTolol PTTouAoUKI, ey® Tto ovopdlw Teplodelovia Biaco, mou téoo yAagupd to
éxel avadeiel o @6dwpog AyyeAdToUAOG.

‘Exe1¢ PETAVIOOE! YIa T CUPHETOXH 00U o€ Kdmola KaAArtexvikry Souleid;

>e mapa MoMEG, aMd dev eival tng oTydAg yia va avapepdw.

Zépw O €kaveg MOAAEG Kal SlaopeTIKEG SOUAEIEG TIPIV a@ooiwBei§ TNV UMOKPITIKK.
Me auté to kpitripio, WG oxolidlels To peydlo mMpoPAnua tng avepyiag onpepa;
Aev Ba fBeha va amavtiow oe auth v epwtnon, eipal téoo Bupwuévog pe OAa autd,
Sev Béhw va mw Timote dMo, mdpe oe dAn epwTnon.
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management. Of course you must have very
good associates, especially Ms. Georgia Pan-
aghiotopoulou, without whom | wouldn't be
able to be as consistent in my responsibilities.
Yes, | can say | am lucky in that respect.
Where do you believe it is easier to dis-
cern what is quality and what is not? In
the theatre or in television?

Quality is what is real, what comes out of the
actor’s soul and can have an impact even on
one spectator. Anti-theatre is not quality, it is
nice to perceive the world through art, but
it's a different thing to be a professional actor
and for you and another twenty families to
be living off that. Some people label that as
quality, others call it a herd, | call it a wander-
ing circus, something so vividly rendered by
Theodore Angelopoulos.

Have you ever regretted your participation
in a project?

Many times, but now is not the time to
mention them.

| know that you did many different jobs
before committing yourself to acting. On
that criterion, what is your comment on
today’s huge unemployment problem?

| do not wish to answer this question, | am so
angry with all this, | do not want to say any-
thing more, let's go to the next question.
Are there people in the field you feel you
owe to?

Of course, both my professional and my
spiritual teachers.




10 mpoPilapa etvar n Graveipion twy tHewy

the problem is the management of ideas

Yndpxouv dvBpwmol oTo xwpo mou VINBEIG 6T Toug o@eileig;

®uoikd, kar o ddokalol pou ol emayyeApatikol kar of 6doKalol Pou ol TIVEUHATIKOf.
Yrnrp&§av @op€g mou OKEQPTNKEG va Ta TMAPATHOEIG;

[MoAEG oKEPEIG €xouv TIEpdoel amd To PUAAO Hou, aMd emeldry ouvexiCw ¢aivetal T dev
EMKPATNOAV AUTEG O OKEYEIG.

Oupaveig 1} kohakeleoal dtav, mapd To MoloTiké cou apeABdv, ta péoa oe Mpooeyyi-
{ouv pe TV €IKéva Tou «wpaioux» yiati autd moulder; Eival kdt mou to ekpetalievovtal
mavta ol dAlol 1] KAToIEG POPEG TO EKPETAAAEUTNKEG Kal £0U;

Ymidpxouv oMol Spopgor dvBpwrol ou dev BéAeig va eioar dimAa toug. Ymdpxouv oMol
doxnpol dvBpwrol, Twv omoiwv n yonteia oe Tpafder oav payvitng. Aev Epw T eival To
SpopPo, E€pw AT Exw yonteloel, €xw apéoel otoug avBpwoug Tou eyw RBeha va apéow
kar autol eivar o dvBpwrol Tou iBeAa va SouléPw padi Toug rj ol EpWTIKOl Hou OUVIPOQOI.
AUTo Spwg amd exel kal mépa dev opiCel n Sidpkeia ot Souleld.

Ki ané v tupavvia twv MME, a¢ mepdooupe otnv tupavvia tou O18imoda, mou eivai n
véa pJeydAn ouumapaywyr) cou Kal To €EMOPEVO KAANITEXVIKO COU OTOIXNUA, PE apeTnpia
v Emidaupo kar petd nepiodeia oe 6An v EAAGSa. Miknoé pag yi' autiv.

O Oidimoug eivar n dikaiwor pou wg TPog TV Tapdtpuvor] pou ot avBpwroug va ou-
vepyaotolv padi pou. ‘Olol autol ol ouvieheotég rjtav olppaxol pou oe auth tnv 16€q,
kal otav pwtdpe TeNkd Tivog rjtav auth n 18éa kaveig dev Buudral, yiati dpdoape Mol
amé koivou. Autr n mapdotaon pe éxel onpadéyel, Ba eivar éva amd ta «uagidapdkiay
pou, gfpar umeprjpavog.
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Were there times when you thought of
giving up?

Many thoughts have crossed my mind, but
since | am moving forward, it seems that they
didn't prevail.

Does it anger or flatter you when, de-
spite your quality career choices, the
media portray you as the “handsome”
one, because that is what sells? Is this
something the others always take advan-
tage of, or have you, yourself, also taken
advantage of it?

There are many beautiful people you don't
want to be around. There are many ugly
people, whose charm lures you like a magnet.
| don't know what “beautiful” means, | know
that | have charmed and been liked by the
people | wanted to be liked by, and these
are the people | wanted to work with or my
partners. That, however, is not what deter-
mines a lasting course in the business.



H moAuikr katdotaon orjpepa otnv EAGda kar oe oAdkAnpn tnv Eupwnn nepioodtepo

oe OAifel | oe £8opyilel; MNola motevelg 6T gival Ta yeveoioupyd aitia;

‘Oxl... OxI... efpal mdpa oAU eUTUXIOPEVOG TTOU €iaote KATw amd T yepHavikr @repolyd
Kal Tou pag mpootdtelel, AUAcTav TEAEiwg Axpnotol yia va SIaxelpIoTOUHE TN XWPd Pag
kar €tol Rebav Kkdmolol kal pag mpootdteyav.

O1 Aaoi €xouv guBuveg;

Duoikd, otn xOpa Pag autd eAvnKe pE TIG EKAOYEG.

Moteveig 6u Ba emepdooupe v Kpion N eipaote katadikacpévol va yivoupe «poAoi»
oe pia ouyxpovn tpaywdia;

H kpion eivar maykdopia, to mpdBAnua eivar n Siaxeipion twv ISeWV.

Yx£81a yia to példov;

To xeiywyva Oa efpal oe pia mapdotaon oto AkpomoA pe oknvoBetn to Niko Maotopdkn,
aveBdlovtag Mmpext, v «Ayia lwdwa twv Zeayeiwvy.

22|OnBlue

And from the tyranny of the media, let’s

go to Oedipus Rex, your next big co-
production and next artistic challenge,
beginning from Epidaurus and touring all
over Greece. Tell us about it.

Oedipus is my vindication regarding my urging
some people to work with me. All of them
were my allies in this idea and when we finally
ask whose idea it was, nobody remembers,
because we all acted together. This perform-
ance has left its mark on me, it will be one
of my “cushions”, | am proud.

Does the political situation in Greece and
the whole of Europe today sadden you or
anger you? Which do you believe is the
reason behind it?

No... no.. | am very happy that we are under
the German wing that protects us, we were
utterly useless to manage our own country, so
someone came along and took over.

Do nations have responsibilities?

Of course, our country proved this with the
elections.

Do you believe we will overcome the crisis
or are we doomed to become “parts” in
a modern tragedy?

The crisis is a global phenomenon, the prob-
lem is the management of ideas.

Future plans?

In the winter | will take part in a perform-
ance in Acropol, directed by Nikos Mastorakis,
Brecht's “Saint Joan of the Stockyards”.



«One set out for Chiog,
another for Mytilene...»"

Embarkation on Patmos is complete. I arranged
my suitcases in the storage area and settled
down in the lounge to enjoy my coffee, before
immersing myself in Chios’ tourist guide.

ANO THN X0®H KOTTH XYITPAQEA
BY SOFI KOTTI
OQTO APXEIO MIAHTOY, BAXIAHY ANAIOANNOY

1, "r,ﬂ:"“' §
<<UZUWOQ L 9<LO
tpaﬁmge ol aﬂﬂo(}
Jla J/luuﬂwm. -

H emBiBaon olokAnpwBnke oto Patmos.
Taxtomoinoa Tig BAATOEC OU GTO XWPO ATTo-
OKEUQV Kai oTpoyyulokdBioa oto caAdvi va
amohatow Tov kadé pou, mpiv BubioTw) otov
TOUPIOTIKG 00NnYS Tng Xiou.

* From a popular song by Manos Eleftheriou.
30/OnBlue




p {Travel

Kéopog moAug oto kapdfl. ‘Ohol yia Xio
mdve; avapwuépal. Mag xwpder dAoug
TO Vnoi;

— Xio mdte; pwtw toug dimavoug Hou.
— Apélll pou amavtolv pe oAU evBouoi-
aopd dhol pe pia pwvr. Epxdpaote amd
v Apepikr, omwg kdbe xpdvo, via Tig
Siakorég pag. Homeland, you know; (mma-
Tpida, E€peig) pou &exabBdpioe o kipiog
pe TOAU ouykivnon kai mepnedvia.

— Ki eoeig; pwtwd toug €§ apiotepwv
Hou.

— Epelc mape MutAivn, otov mamnmoy
Kar T yiayid.

— Eoeig; Xio;

— Xio, amavtw e olyoupid, ald pmopel
kar va Ppebw ota Wapdq, tig Ovolooeg,
™ MuthAfvn... molo¢ &€pel, SIAKOTIEG
Tdw, va XaAapwow Kal va yvwpiow Vvé-
0UG TOTIOUG, CUPTTARPWOA HE TIO Olyavi
owvn.

2101Moa via Aiyo yia va ouveldntomoifow
T efma. ©a mpoAdPw va yupiow tn Xio yia va mdw kar alou; MeyalermifoAa oxédia pou
@afvovtal, ald ag pnv mpodikdlw. Mia pouenéid kagé mpiv PubioTw otn PeAEn.

— 2& moéoeC wpeg efpaote Xio; pwiw Tov KApapoto.

— [Mepimou €& wpeg, pou amavtd euyevikd.

‘E& wpeg eival é,u mpémel yia va diafdow, va opyavwbw, va peyfdow, va mdpw Ka
Kavévav urvdko.
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The ship is crowded. Is everyone
going to Chios? | wonder. Is the
island big enough for all of us?
“Are you going to Chios?" | ask
the people next to me.

“Of courselll” they reply in uni-
son with great enthusiasm. “We
have come from America, like
we do every year, for our holi-
days. Homeland, you know?" the
man clarified for me, evidently
touched and very proud.

“And you?" | ask those sitting
to my left.

“We are going to Mytilene, to
grandpa and grandma.”

“What about you? Chios?”
“Chios” | reply confidently, “but
| might find myself in Psara,
Oinousses, Mytilene... who knows,
I'm going on vacation, to relax and
to see new places”, | add quietly.
| took a few quiet moments to realise what |
had just said. Will | have time to see Chios,
so that | can also visit other places? It all
sounds like a grandiose plan, but let's not
get ahead of ourselves here. A sip of coffee
before | immerse myself in reading.



p {Travel

«Xiog mavépopen, Xiog pupoBoéAog, Xiog euhoynuévn yn NG paoctixag» o Tthog tou

TouploTikol odnyou.

— Eivar évtwg pupoPdrog pwtw tov kiplo €§ Apepikrig. Me kortdlel pe amopia, Aeg kal
ékava v mo xadf epwtnon...

— Befaiwg kar eival. Kdbe emoxr| éxel Ti¢ xdpeg NG, pou amavid pe pdua mou Adumouv. To
XEIPWVA O aépag oou QEpvel TN Hupwdid tng Bdhacoag, tv dvoign dev umopeis va otabeig
ota mepiféNia and 1o dpwpd twv avBiopévwy Haviapiviov Kal TTOPTOKANWY, TO KAAoKaipl
To dpwla Tou oufou Kal Tou Kpdolou ota tafepvdkia eivar mpdkAnon Kai 1o @Oivérwpo
Ta KITPIVICKEVA @UAMa kal To Bpeypévo xwpa oe Sévouv mepioodtepo pe T pdva yn. Na
pn ocou Tw vyia To AIBdvi de dpwpa paoctixag Tou kaiel oe kdbe exkAnold kal povaotrpl
Kal oUPTANPWvel to &€o¢ kal TV katdvugn. lMpémer va mag kar va ta deig dha autd «ai
Ba pe BupnBeis.
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"How long does it take to get to Chios?" |

ask the steward.

"Approximately six hours” he replies kindly.

Six hours is more than enough for me
to read, to organise myself, to reflect and
maybe take a nap.

“Beautiful Chios, fragrant Chios, Chios, bless-
ed land of the mastic trees” is the title of
the tourist guide.

“Is it really fragrant?” | ask the man from
America. He looks at me questioningly, as
though | have just asked the stupidest ques-
tion in the world...

"Of course it is. Every season has its charm”
he replies with bright eyes. “In the winter
the air carries with it the scent of the sea,
in the spring the scent of the blooming man-
darin and orange trees makes it impossible
to stand in the fields, in the summer the
scent of ouzo and wine in the tavernas is
very inviting and in the autumn the yellowed
leaves and the moist earth bring you even
closer to mother earth. And let's not even
mention the mastic scented incense burning
in every church and monastery, completing
the awe-inspiring and pious atmosphere. You
must go and see all those things for yourself,
and then you'll remember my words.”



p {Travel

Ta Aoyia tou e anmootépwoav kal épeiva amooBolwpévn va tov kormdlw. H apnxavia

pou Atav avepn.

— Eha va oou mw, (tomikf ékppaon) av dev mag ota Meotd kai to [Mupyl, av dev okU-
Jeig kdtw amd éva Paotixodevipo va VIWoe TNV alpa tou, av Sev TIEPTIATHOEI OTd
Spopdkia tou Kdumou, av dev avéPeig otov AvdBato kai tn Bohiood, av dev avdyeig
éva kepdkl oto Ayiaopa tng Ayiag MapkéMag, av dev koAuptmioelg ota Aegukdbia kai ta
Malpa BoAig, av Sev mepmatioeig oe pia Potoalwtd auAr ekkAnoifag, av Sev xOpEYeiq
évav ouptd oe mavnyupl, Sev éxeig Sei timota ot Xio. E, kavéva mpwivd kdvelg kai pia
Boita otn Xwpa, va deig v Amhwtapid, to Kdotpo tng Xiou kai kavéva pouceio, av
gloal @iAn Twv pouoeiwv.

— [Ndéoa pouceia éxel dnhadr n Xiog; eival n mo medd) epwtnon mMou propoudod va Kavw
YId Va aQVUPETWITIow autr TV Katalyida Xiwtkng opop@Idg mou Hou epxdTav.

— O,u pouoceio BéAeig, Apxaiohoyikd, Bulavtivo, Nautikd, latpikig, Puoikrg lotopiag,
to Citrus, Aaoypagikd &g, 6a Ppeig oe kdBe peydho xwpid. ANMA va E€peig St éxel Kal
dM\a 1otopikd pépn va emokepBeig, extdg amd pouoeia. BiyAeg, kdotpa, xwpid oAdkAnpa
eival kaotpoxwpla. ©a cou Mw ToU pou apéaoel va mmyaivw &avd kar Eavd. H BifAiobrikn
Kopar, n Aackaldmetpa, kai évag mepimatog otoug aveddpuloug eival mévia oto mpod-
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His words left me speechless and | just
stood there, staring at him. My uneasiness
was evident.

“Let me tell you, if you don't visit Mesta and
Pyrghi, if you don't stand under a mastic tree
to feel its aura, if you don't walk the alleys
of Kampos, if you don't go up to Anavatos
and Volissos, if you don't light a candle at
Aghia Markella’s Holy Water, if you don't
swim at Lefkathia and Mavra Volia, if you
don't walk a church’s cobbled courtyard, if
you don't dance a syrto at a fair, you have
seen nothing in Chios. You may take a walk
in Chora one morning, to see Aplotaria, the
Castle of Chios and a museum or two, if
you are a fan of museums.”

“Just how many museums does Chios have?"



 {Travel

is the most mundane question | could come
up with, in order to confront this barrage of
Chian beauty that was coming my way.
“Any kind of museum you want, Archaeologi-
cal, Byzantine, Maritime, Medicine, Natural
History, Citrus... Folklore museums you will
find in every large village. But you should
know that there are other historical places
to visit, besides museums. Perches, castles,
there are even whole castle villages. I'll tell
you what | like to do again and again. Going
to the Korais Library, visiting Daskalopetra
and taking a walk among the windmills are
always in my plans whenever | visit Chios.
And if you also want to see monasteries,
start with Nea Moni and then go to Mersi-
nidi, beautiful and interesting,” he adds with
a sound American accent.

Another sip of coffee to give my brain time
to process everything I've heard. Before |
have the time to utter my next question,
he says:

“You like good food, right?”

“Right,” I reply.. with a desperate smile,
that | hadn't managed to conceal my excess
weight.

“When we arrive, allow me to treat you
to some doughnuts at the port. It's a tradi-
tion we've been keeping since we were
children. Ok?"

Yum, doughnuts... perfect, only the thought
is enough to whet my appetite.

ypappd pou drote mdw otn Xio. Ki av OéAeig va Seig kai povaotripia,
Eexiva pe ™ Néa Movr kal petd mmyaive oto Mepouvidl, beautiful
and interesting, (dpopga kar evdiagépovta) oupmAnpwvel Pe dptia
apepIkdvikn mpo@opd.

AMn pia poupnéid kagé yia va dwow xpdvo OTov eyKEPAAS HOU
va kataypdyer 6oa dkouoa, kal mpiv TPoAdBw va apbpwow v
EMOPEVN €pWTNON Pe TpoAaPaivel kal pou Age:

— Eoéva oou apéoer 1o kahd @di, right; (cwtd;)

— Right, Tou amavt... kal xapoyeAo pe amehmoia mou dev katdeepa
va kpUPw Ta TePITTd Pou KIAG.

— MoNig @tdooupe emftpePé pou va oe kepdow AOUKOUPASES OTO
Aipdvi. Eivar pia mapddoon mou tnv kpatdpe amd maidid. Ok;
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Mup, Aoukoupddeg... téheia, n okéyn kar pévo pou dvoike v Opedn.

— Ki eyod Mg va oag avtanodwow to KEPAopa;

— Oh, no worries, (Mnv avnouxeiq) epeiq o1 Xidteg dev ta petpdue autd. Ta omftia pag
efval avoixtd mdvta oe @ihoug kar Eévoug, OMwg kal n kapdid pag Kai to vnoi pag.
Boupkwoa... Bolpkwoa kal onkwbnka amd tnv Kapékha Pou yia va pnv mpodobw.

— Kipie, oUte 1o 6voud oag dev E€pw, ald E€pw ST e ouyKIvAodte TTOAU Kal AQvUTTOHOV®
va @Ttdow OTo vnol.

— Meg pe Mavter, meg pe 216npn, meg pe Miké, meq pe Zawvr, meg pe Zwplh (améd ta
ouvnBéotepa avdpikd ovéuata otn Xio)... dhol o1 Xiwteg ta dia Ba cou éheyav yia v
matpida.

AmopakplvOnka, kai akoUdmod Tov ToupioTikd 0dnyd Tou KpdtoUuod OTov TTAyKo Tou JIap,
va to Ppel dAog emfdtng mou tov xpeidletal. Eyw eixa kdbe Adyo va tov amoxwplotw.
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“And how am | to reciprocate the treat!”
"“Oh, no worries, to us, Chiots, these things
don't matter. Our houses are always open
to friends and strangers, as is our heart and
our island.”

My eyes welled up with tears.. and | rose
from my chair, so that | wouldn't give my-
self away.

“Sir, | don't even know your name, but |
know that | am very touched and | can't
wait to arrive at the island.”

“Call me Pantelis, call me Sidiris, call me
Mikes, call me Zannis, call me Zorzis... all
Chiots would tell you the same things about
our homeland.”

Moving away, | left the tourist guide | was
holding on the bar, so that another passenger
who needed it would find it. | had every
reason to part with it.

naz 6A MATE

HOW TO GET THERE

ATO MMEIPAIA

‘Ewg 4 avaxwprjoeig v efdopada
jE TO olokaivoupyio Thoio

BLUE STAR PATMOS.

MAnpogopieg kar kpatroeig Bécewv
otov tagiIdiwTikd oag mpdKtopa n
Blue Star Ferries, tyA.: 18 130.

FROM PIRAEUS
Up to 4 weekly departures with
the new vessel BLUE STAR PATMOS.

For information & reservations
please contact your travel agent
or Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 8919 800.

www.bluestarferries.com



Environment

NOXOS, an igland full of towens

AN Movij Xpiotou Pwtoddtn. Bopeiodutikd tou xwpiol Aavakdg Ppioketal iowg éva amd ta

wpaidtepa pépn kar pvnueia tng Nd&ou, n Movr tou Pwtoddtn. H Bulavuvr tpikhitn BaciAiki
Je vdpBnka petatpdrnke oe TPouAaio teTpakidvio vad de vapbnka kar mepiBARBnke pe mipyo

tov |60 aihva.

Monastery of Christ Fotodotis (“Lightbearer”). Northwest of the village Danakos lies maybe one of
the most beautiful places and monuments of Naxos, the Fotodotis Monastery. The Byzantine three-
aisled basilica with nave was altered into a domed four-columned church with nave and was enclosed
within a tower during the [6th century.

H Nd€og eivar $160vidg yvwoth yia ta apxaia kat Bulavtivd
pvnueia tng. Aiyor wotéoo yvwpilouv 6t To vnoi mepthauBdver
éva povadikd oivolo KAoTPwWY Kal TTUPYwWY TTouU XpovoAoyouvtal
0TA XPOVIA TNG EVETIKAG Kat TNG 00wpavikig Kupiapxiag, amnd To
1207 éwgto 182 1. Ado kdotpa (Kdotpo tng Xwpag kar Andveo
Kdotpo petald Motapide kar Aekavomediou Apupaiac ), mévw
and tp1dvra mupySoTTa KAl OXTW Tupyopovdotnpa Bpiokovrar
ota xwp1d kai Ty Uraidpo tou vnotod. Omou K1 av mepMaTtAGouE
Ba Bpebodlpe Eadvikd umpootd oe évav mipyo. H mepinynon toug
amotehei éva povadikd Ta&idt oTny 10Topia, TNV APXITEKTOVIKA, TNV
mapddoon kai th puon tng Naou.
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ANO THN EIPHNH I'PATZIA. APXAIOAOIO - XYNTONIXTPIA MONUMENTA
BY IRENE GRATSIA, ARCHAEOLOGIST - MONUMENTA COORDINATOR

Naxos is internationally known
for its ancient and Byzantine
monuments. Few, however, are
aware of the fact that the island
also possesses a unique array
of castles and towers dating
to the Venetian and Ottoman
rule.from 1207 to 182 1. Two
castles ( the Castle of Chora and
Apano Kastro between Potamia
and the Drymalia basin ). more
than thirty tower houses and
eight tower monasteries can be
found in the villages and the
island’s countryside. Wherever
we may walk, we will suddenly
find ourselvesin front of a tower.
Their exploration constitutes a
unique journey into the history,
architecture, traditions and
nature of Naxos.



. Environment

€ Mopyog tou MNéQou / Kpiom oto Ka-
otpo g Xwpag

Tower of Glezos / Crispi at Kastro, Chora

v Movrj Mavayiag Yynlotépag. H povry Bpi-
oketal oty Koihdda twv Eyyapwv kai 15pUubnke
o 1660 and tov opBddoo ‘EMnva ldkwBo
Kdkko.

Monastery of Panaghia Ipsilotera. The monastery
is located at Eggares valley and was founded in
1660 by the Orthodox Greek lakovos Kokkos.

The towers and castles are creations of the
Venetian and Ottoman rule, and mainly of
the prevalent feudal system. In 1207 The
Venetian Marco Sanudo founded the Duchy
of the Aegean, known also as the Duchy of
Naxos, based in Naxos, the largest and most
fertile island in the Cyclades, thus establishing
the Frankish rule in the Aegean. The Venetian
conqueror founded a fortress at the island’s
western part, where the capital is today, and
bestowed plots of land mainly to Venetians,
who built towers or restored the old Byzan-
tine ones. The Venetian conquerors became
lords of the agricultural real estate and the
inhabitants, under the conquerors’ rule, culti-
vated the land on their behalf.

During the Turkish-Venetian war, in 1537,

O1 mipyol kai ta kdotpa efvar dnpioupyripata g
Bevetikrig kal TG oBwpavikig Kuplapxiag kal Kupiwg
Tou (peoudapxikoU CUCTHHATOG TTOU EMKPATOUCE.
O Evetdg Mdpkog 2avoudog Spuoe ota 1207 1o
Aoukdrto tou Alyaiou, ywwotd wg Aoukdto tng Nd-
Eou, pe €dpa t Nd&o, to mo peydho kai elpopo
vnol Twv Kukhddwy, eykabidplovtag €tor tn @pdykikn
kuplapxia oto Alyaio. O Evetdq katakintig Spuoe
éva oxupd KAoTPO OTo SUTIKG THAPA Tou vnolo,
oTn onpepivi) TPWTeUoUOa, Kal Tapaxwpnoe @gouda
oe Evetolg kupiwg, ol omolol éktioav mipyoug n
emokedaoav toug maiaiouq Bulavtivous. Or Evetof
KATaktnTég €yivav Kuplol NG eyyeiou 181oktnofag kai
Ol KATOIKOI, UTTOTEAEIG OTOUG KATAKTNTES, KaMigpyoU-
oav I yn yI' autouc.

>0 mAaiolo tou Bevetotoupkikou ToAépou, to 1537,
O TOUPKIKOG otohog emtébnke ot Kukhddeg. O
Toupkog vauapxog Xdaipevtiv Mmappmapdoa Aen-
Atnoe v Mpwtelouoa tou vnoioy, Tou SiEBete T HiIKpOTEPN apuvtiky duvapn. the Turkish fleet attacked the Cyclades. The
To 1651 avayvwpioBnkav pe diatayr] Tou 2ouktdvou ol Tpeig Kovotnteg —ta «Kowvd» tg Nd-  Turkish admiral Hairedin Barbarosa looted the
Eou—, 1o «Kowd twv Kaotpivwvy, ou mepieAdpBave toug KaBohikoug tou Kdotpou, to «Kové  island's capital, which was the least capable
Twv Mmoupyiavivy, Tou TepleAdpBave toug OpBddogoug, toug Appevioug kai toug EBpaioug  of defending itself.

Mg Xwpag, kai o «Kovd twv Xwpikdvy, oto oroio avijkav ol Kdtoikol twv xwplv. Katd v In 1651 the three communities —the “Com-
niepiodo 1770-1774 n Nd&og mepine oe pwoikr| katoxr). Tov 170 kai 180 aidva ktiotkav — munities” of Naxos— were officially recognized
oMol Véol TUpyol Adyw NG avaopdAeiag Tou emKkpdnoe Oto £0WTEPIKG Tou vnoloU e toug by a Sultan’s decree: the “"Community of the
aywveg Katd twv Evetdv kar TG emdpopég wv meipatwyv. 2tnv Emavdotaon tou 1821, of Na-  Kastrini”, which included the Catholics of
Elteg Eeonkwbnkav kar éhaBav evepyd pépog otg emxelpioelg katd twv OBwpavav. Kastro, the "Community of the Bourghiani”,
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the 14th century.

€ Mupyog g Ayidg. Znv mepioxr] Ayid, ota Bdpeia tou vn-
oloU, OTékel TaAamwpEnuévog o Tipyog NG Ayidg.

Aghia Tower. In the area of Aghia, to the island’s north, stands
the weathered tower of Aghia.

¥ Mupyoc tou Mnedévia / Zopapinma. Metd 10 xwpid Fahavd-
So Pploketal évag amd toug mo karodiatnpnuévoug mipyous, o
mipyog tou Mmehdvia. YmodoyiCetal éu ktiotnke mpiv o [610.

Tower of Bellonia / Somarippa. After the village of Galanados
stands one of the best-preserved towers, the tower of Bellonia. It
is estimated that it was built before 1610.

€ TMupyog tou Ppaykdmoudou / Tkpek / Aehapdkka. 310 €0WTEPIKS TOU
olkiopoU Koupouvoxwpl upwvetal évag and toug MaAaidTepoug Kai mo Kalodiatn-
pnuévoug mupyouq. Ktiotnke tov 4o aiwva.

Tower of Fragopoulos / Grec / Della Rocca. Inside the settlement of
Kourounochori rises one of the oldest and best preserved towers. It was built in

01 ndpyol

Or mopyor Siakpivovtal otig
OXUPWHEVEG KATOIKIEG Kal oTd
oxupwyéva povaotripla. Ta mupydorita, mTapdMnAa pe thv ao@ahf kar dvetn katoiknon,
XpNoideuav wg mapatnentripld, wg Kévipd emPBoArg kai mpoPoiig g egouaiag ald kai
WG OXUPWOEIG Ot TIEPIGSOUG €§aponG TNG Telpdteiag Kal avao@dieiag oto eowTePIKO TOU
vnoiou.

O1 mépyor eivar opBoywvia i tetpdywva ktiopata kar ol eEwtepikol toixol eival adidp-
Bpwtol kar mepikheiouv 0AdKANPO To ouykpdTnUa tou mipyou. To UPog otoug SikPoPous
eival ouviBwg peyalitepo oe oxéon pe TG Siaotdoelg TG PAong Toug Kal ol TAEUPEG
TOUG HEIDVOVTAl TIPOG TA TIAVW. 2TOV 0po®o UTTdpXel N KUpIid, TTOAU ouxvd kai rny povadi-
kr, eCwtepikry eicodog tou ktipiou. Or Cepatiotpeg PBpiokovtav mdvw amd v eicodo. O
TPWTOG 6poog TepIAapfdvel pia peydAn Siapmepr) odha mou KaAUTTTeTal Je O&UKOPUPO
BéNo Kal exkatépwbév NG Pplokovtar ta unvodwudtia, To Hayelpeio kal T ouyKPATNHA
G e106dou. O deltepog dpopog ouxvd TepidapfBdvel To dwpa, o omoio katahfjyel oe
otnBaio epodiacpévo He TTOAEPIOTPEG 1] Kal pe 0SOVIWTEG EMANEEIG Kal KATIOTE pE ywvIakd
KhouPid Tou eEaopdNiCav v TAayiopUAagn Tou apuvépevou. Ta mapdBupa kar ol méPTeg
niepiPdMovtal and pappdpiva okahiotd umépBupa mou épepav ouvrBwg KINTopIky emypapr
Kal Tapaotddeg pe avdyAugeg Trapaoctdoelg, kuping pe avBéuia. Oidonua tommobetolvtav
ota uépBupa twv eIcddwV.
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which included the Orthodox, the Armenians
and the Jews of Chora, and the “Community
of the Choriki (=peasants)”, to which the
villagers belonged. During 1770-1774 Naxos
came into Russian rule. In the |7th and [8th
century many new towers were built, as a
result of the main island’s insecurity arising
from the struggles against the Venetians and
the pirate raids. During the 1821 Revolution
the Naxians revolted and actively participated
in the operations against the Ottomans.

The towers

The towers can be distinguished into forti-
fied residences and fortified monasteries. The
tower houses were not only safe and com-
fortable to dwell in, they also functioned as
observation points, as centres for imposing
and exhibiting power and also as fortresses
during bouts of pirate raids, when the main
island felt insecure.



» { Environment

A Mupyog tou Mnalaiou / Movrj tou Tigiou Xtaupou. 2tov kdpmo g Ayiacoy, |2 xAp. amd
m Xwpa, deomdlel o mipyog tou Mmalalou. Aviikel 0TnV KATNyopia Twv OXUPWHEVWY HOVAOTN-
piwv. Ktiotnke mepimou ota 1600 kar AertoUpynoe wq povactripl tou Tigiou Ztaupol €wg Tig
apxég tou 19ou aidva. 2ta téAn tou |9ou aidva exmoiibnke amd to eMnvikd dnudaoio Kai aro-
KtrjOnke amd tnv oikoyévela Mmalalou, otoug amoydévoug tng orolag avrkel €wg orjuepd. Amo
70 2000 Aertoupyel wg XWPOG UAOTIOINGNG TIOAITIGHIKOY SpacTNEIOTTWY TOU Hn KEPSOTKOTIKOU
moAtiotikoU opyaviopou AION kar eivar emokéyipog katd ) didpkeia tou Peotfdh Ndgou, mou
mpayuatoroleital otov mipyo amd tov lovAio €wg Tov ZeméuPpio Kdbe xpdvo.

Bazeos Tower / Monastery of the Holy Cross. In the Aghiassos valley, 12 km. from Chora, the
Bazeos tower stands imposingly. It belongs to the category of fortified monasteries. It was built
approximately in 1600 and functioned as a monastery of the Holy Cross until the beginning of
the 19th century. At the end of the [9th century it was divested by the Greek state, at which
point it was acquired by the Bazeos family, to the descendants of which it still belongs to this
day. Since 2000 it has been hosting the cultural activities of the non profit cultural organization
AION, and it can be visited during the Naxos Festival, which takes place at the tower from July
until September each year.

2€ OPICUEVEG TIEPITIIOEIG €vag OXUPOG PnAoG TepiBolog e emdA&elg Kkar TUAN evioxue
TOUG TIUPYOUG. 2TV auArjy Tou TUpyou fj oe Kovivr] andotaon and autdv Ppiokoviav o
vadg Tou aylou-TIpoOoTdTn TNG OIKOYEVEIQG Kal KATTOIEG TIAPAYWYIKEG €yKATAOTAOEIG, OTIwG
Anvag, ehaiotpifeio Kkar vepduUAOG.

>toug mupyoug g Nd&ou mapatnpolpe T ouvimapén g @EAYKIKNG Kal TG KUKAASTIKNG
apxitektovikiG. H peydAn odha yia tnv unodoxr, to payeipeio pe 1o t¢dki otov 6po@o, ol
amobrkeg oTo KAtwl aMd Kal o TPOTOG KATAoKeUnG eival XapaktnpIotikd Tou va&iwtikou
omtiol. H kataokeur| Toug pe vidma UNKG kal amd VIOTOoUG TEXVITEG KAvel akopa o €VTovo
TO VNOIWTIKO XpwHa. H opydvwon tng kdtoyng, ol emdAEeIg Kar ol (epatiotpeg eival oToixeia
NG PPAYKIKNG JPXITEKTOVIKAG KAl TOU QPUVIIKOU XAPAKTHPd TwV KUOHATWY autwy.
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The towers are rectangular or square build-
ings and the exterior walls are structureless
and enclose the whole tower complex. In the
two-storey towers the height is usually greater
in relation to the base’s size and their sides
gradually diminish upwards. The first floor
usually has the main, and most often the only,
entrance to the building from the outside.
The murder holes were located above the
entrance. The first floor includes a large open
hallway covered by a pointed dome, on either
side of which are located the bedrooms, the
kitchen and the entrance complex. The second
floor usually includes the attic, which culmi-
nates in a parapet equipped with the turrets
or indented battlements and sometimes with
side cages, which were used for the lateral
protection of the defender. The windows and
doors are framed by carved marble lintels
usually bearing the owner's inscription as well
as pilasters with relief representations, usually
palmettes. Coats of arms were usually placed
on the entrances’ lintels.

In some cases there was a tall fortification
wall with battlements and entrance, which
served to protect the towers. Within the
tower's courtyard or nearby was the fam-
ily's patron saint's church as well as some
production facilities such as grape vat, olive
mill and water mill.

We can see that at the towers of Naxos,
Frankish and Cycladic architecture coexist.
The large reception hall, the kitchen with
the fireplace on the first floor, the storage
areas at the basement and also the building
method are typical of the Naxian house.
Their construction by local craftsmen using
local materials gives them an even stronger
island character. The floor plan, the battle-
ments and the murder holes are all elements
of the Frankish architecture and of these
structures’ defensive character.
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m www.monumenta.org, info@monumenta.org

H MONUMENTA kai o moAmiotikdg opyaviopudg AIQON (http://www.bazeostower.gr/
home.html) éxouv exdwoer évav xdptn pe dAoug Toug owlduevoug TTUPyoug Tou vnoioy
kal mAouoio TMAnPo@opPIakd UAIKO.

MONUMENTA and the cultural organiza-
tion AION (http://www.bazeostower.gr/
home.html) have published a map with all
of the island’s extant towers, as well as rich
information about them.
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Avagnuiviae wy appovia...

Ntéc ypappéc kan kaBapéc dpopueS Tou evavouv
10 TapeAOAv pe To péMov o€ éva aévao talidt oto
xpGvo, xapaktnpilouv Ta épya Tou Mnvd.
Kdvovrag pia otdon oto mapdyv, Tov ouvavticaye
Kar pag pidnce yia to taidr autd kdtw amé to
EMNVIKG dwC, Mou KAVEL TIC HOPPEC va Atdvouy
KQl va amoKTolv Kivnan, avtavakAwvTag tTny ap-
povia mou Bpioketar yéoa pag, e OTIOATIOTE ag
TAQIOIGVEL...
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Seatching {ot hawmony...

Simple lines and clear forms that unite the
past with the future in an endless journey
through time, define Minas’ works.

Making a stop in the present, we met up with
him and he talked to us about this journey
under the Greek light, which makes the
forms melt and acquire movement, reflecting
the harmony inside of us in everything that

surrounds us...
ANO TH MAPIAENA NMANANIKA

BY MARILENA PAPANIKA



Abriva, Néa Yopkn, miow otnv ABrjva kai Uotepa otn Mukovo. Yotepa ané || xpoévia

kapiépag otnv Apepikr, emotpéPate otnv EAada, émou pévete kar dnuioupyeite. Ti
ftav auté mou oag Wwlnoe va aPriocTe MowW TO KKEVIPO TOU KOGHOU» Kal Va YUPIGETE
otwmv matpida;

[Navta ol dvBpwror eixav v embupia va ta&idevouv. Metd tov Xpiotdgpopo KoAdumo ta
Tipdypata xelpotépeday, Pyrike to agpomAdvo kai ohoknpwbnke (yéha)! ‘Hrtav avdykn twv
avBpwnwv va douv eikdveS kaivoUpyieg, va kataAdBouv dAoUG TTOATIoHOUG, Va ETMKONWVATOUY,
va popgwbolv. BéBaia n Néa Ydopkn ritav n peydhn pou epmeipia kar d1daxr), aAd oxi to
KEVIPO Tou KOOpOoU og autd Tou ¢ntovoa eyw. Epmopikou vai, aAMd éxi autol Tou kGopou
mou {nrovoa. Kévtpo tou kdopou pag eivar dAog o mAavrtng pag.

Anpioupyikry cag Bdon eival mMAéov 1o «vnoi twv avépwvr». Molog frav o Adyog mou
o emAégate wg oppntipio twv Spactnplotitwv cag otnv EAAGSa;

Aev gival oppnipio Twv dpactnplotitwy pou, eival éva Baupdoio vnof twv Kukhddwv mou to
Aatpelw Kai éxel SffAa Tou To payikd vnol g Arfhou, drou Tyaivw éoo ouxvd umopw. H
(avtaoia pou oe autd to vnol kahmdel, opyidCel. [dpa MoAJ @wg, kdvel Ta MEdyUata va Te-
Tdyovtal Prmpootd oou (wvtavd kai ) avtiAnyr] cou o&lvetal. Mmopw va mw éu autd to pépog
efval Tinyry €UNveucnc kai ouvOgetal e v dpxaidtnta, mou Adtpelw. Eival éva pépog dmou
ovelpevopal. Exel n @avtacia pou Bpioker mpdyuata va ouvevwonBell MNa péva dev elivar opun-
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Athens, New York, back to Athens and
later Mykonos. After an | l-year career in
America you returned to Greece, where
you now reside and create. What was it
that made you leave the "centre of the
world" behind and come back to the
homeland?

People have always had the desire to travel.
After Christopher Columbus, things got worse,
then the airplane was discovered and the
damage was complete (laughs)! People had
the need to see new images, to understand
other cultures, to interact, to learn. New York
was, of course, my great experience and les-
son, but not the centre of the world regarding
what | was looking for. Commercially, yes,
but not of the world that | was seeking. The
centre of our world is our whole planet.
Your creative base is now the "island of
the winds". How come you chose it as the
base for your activities in Greece?

[t is not the base of my activities, it is a
wonderful island in the Cyclades which | love
and next to it there is the magical island of
Delos, which | visit as often as | can. My
imagination on this island runs wild. Ample
light, it makes everything jump out at you
vividly and your perception becomes more
acute. | can say that this place is a source of
inspiration and it is connected to antiquity,
which | love. It is a place that makes me
dream. There my imagination finds things to
converse with! For me it is not a base... it is
a Greek Embassy for the world. Many of my
career's acquaintances were made here. My
passion for my work was notably and directly
appreciated on this island.



L Face

tplo... eival pia [Npeofeia g EMAdag otov kdopo. INdpa MoMEG ywplpieg TG Kapiépag Hou
gyivav €dw. To mdBog yia ) Souleld pou exturiBnke 181aftepa kal dueoa o autd To vnoal.
O1 dnpioupyieg oag eival mpaypatikd povadikég. ‘Oleg Siakpivovtal amé pia mhaot-
kétNta Kkar pia appovia ypappwyv. Ti onuaivel n apuovia yla €0dg Kal MOCO UMOPE]
va AeItoupyroel wg mnyn €Unveuong;

Mpwta am' éAa n éumveuon Tnydder amd epdg toug iG1oug, TIG KIVAOEIG Kal TIG TTPAEEIG Hag.
[Ndavta mioteua éu aMdaloviag Aiyo To oxrjpa propeiG va mpoo@épelg tooa moMd... To oxr-
pa viobw va éxel pia avakouion, otav to kortdG va oe npepel. Amogelyw TG ywvieg yiati
mouBevd otn @uon dev undpxouv. Tnv appovia mou ouvdéel ta mpdypata Yaxvw! BAEmeig n
appovia eivar oav I pouaikr, dv miatnBel pia véta AdBog, kataotpdenke n peiwdia. ‘Etol
vInbw yia v appovia, eival kdu mou dev diakdmetar.. Amd autd T SUoKoAN, agnpnuévn
Kal anohuta eMnvikr AEEn, «appoviay, Eexkivouv OAa.

H matpida pag kaipd twpa amotelei otdxo moAamAwv oulnTHOEWV Kal avTi@atiK®V
améPewyv. Ti eival yia €0dg n «EAGda»;

MNa péva n EM3da eival éva dveipo. ‘Eva kahokaipl évag oihog pou, Bpaldidvog yepouoia-
oTrG, emMOoKEPTNKe TV ABrjva, kal Tou ouvéotnoa va kdvel pia BéAta oty méAn oAl apyd
10 Ppddl, moiv to Enpépwpa, kal va del v AkpdmoAn ([Mapbeviva) kar to KaMipdppapo
>1ddio. To dMo Tpwi pe aykdhiaoce Ea@viaopévog Kal I0wg TPOPOKPATNHEVOG, Aéyovdg Hou:
«Dike, autd 10 PépPOG Sev elval yia apxdploucy.

MNa péva n EMdda eival éva pépog mou ol emoKENTeg Ba €mpere va TANPWVOUV EICITAPIO YId
va pmouv. Na &idaxBouv, va diaBdoouv, va mepinynboulv kai va douv mou Eexivnoe n Aoyikr
Kal TG €yivav OAeG QUTEG Ol epWTAOEIC TToU €dwoav TétoleC amavtrioelg. Kdu onuaiver to
pépog autd! ‘Exoupe téoa apxaia Béatpa, Oa €mpere va eiyaote SieBVEG Kévipo Sidaxrg Kal
ouyypaenrg Bedtpou g uPnAdtepng Hop@ng, OMwe téte Tou Eekivnoe.

‘OAa autd ta Aapmpd véa puahd Tou Kabnuepivd Eevitelovtar Kai SIAMPEMOUV OTIC EMOTHHEG,
OTa TIAvVemmoTrpIa Tou Kéopou, Ba émpere va Atav edw. Na kahouoav toug dMoug va épBouv
va ta pdbouv edw, dmou Eekivnoav ol emotipeg Kal OAeG ol AéEeig yUpw amd autéc.
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Your creations are truly unique. They
are all characterized by a plasticity and a
linear harmony. What does harmony mean
to you and to what extent do you think it
can act as a source of inspiration?

First of all, the inspiration comes from our-
selves, our movements and gesture. | always
believed that by changing the form a little
bit, you can offer so much... | feel that the
form provides some sort of relief, when you
look at it, it calms you. | avoid angles, be-
cause nowhere in nature do they exist. The

Time is Up

harmony that connects things is what | seek!
Harmony, you see, is like music; if you get one
keynote wrong, the melody is ruined. That's
how | feel about harmony, it is something
that can't be disrupted.. From this difficult,
abstract and totally Greek word, "harmony",
begins everything.

For some time now our country has
been at the centre of many conversations
and contradictory opinions. What does
"Greece" mean to you?

To me Greece is a dream. One summer a
friend of mine, a Brazilian senator, visited Ath-
ens and | recommended that he take a walk
in the city very late at night, before sunrise,



2 tov
abAnuopd n EMdada 6a
émpene va eival éva anépavto
mpomovntipio otnv &npd Kai
™ 6dhacod G Eyw, oav mahdg
modnAdngG, Sev xdvw pépa amod to
‘Upo NG laMiag (Tour de France)
stV tAedpaon tov louhio. @aupddw
1G elkdveg Tou pag Seixvouv kai ta
SIdeopa odtw amd To eNKOTITEPO,
Jadl pe TG OHOPPIEC TNG YAMNIKAG
smapxiag. ATIAG pe kdvel va eipal péoa
oe éva eNIKOTTTEPO [E TN pavracia
pou kai va metdw Tdvw and ta apxaia
Béatpa, TG akpomdAelg kal ta otddia,
and TG mapahieg, Ta xwpid Kar ta Bouvd.
Oveipetopar to MUpo g EMAEdag yia va
Sei€oupe og dho tov Kéopo ta Bepéna..
=€épw 6T auty tn ouypr mou diaBdlete eiote
péoa oe mMhoio. H xwpa pag eivar oav éva peydho
vnol, yupw-yUpw €xel vepd.. To Alyaio!l Ti kepdhaio!
Efuaote vailteg and toug Apyovaiteg. Q! Ti kepdAaiol
H EMd@ba pe kdver va ovelpelopar kar va mabidopal. Eutuxag
Tou undpxouv dvBpwrol pe Tdbog kai dvelpa Kai €xouv
SouAeid kal ol Tparmedtec.
Av n EN\G8a fjtav kéopnpa, nwg m @avidleots;
‘OAa ta mpdypata (koourpata, avtikelpeva, €mmAa kai
omfua) mou éxw @ud€el eivar EMdda. ‘Exouv oxéon
e tn dwpikr] auotnedtnta kai anAdtnta, mou eival
iowg To duokoAdtepo Mpdyua SAwv. Apvouual
OpWG va QUAEw pia «kohovitoa» Kpeuaoth
yia pevtayiév rj évav pikpd [Map-
Oeviva e pia «greca» yid
BpaxioAl. 2tevaxwplépal
arioteuta dtav PAEMTW
YOYIveG armopifioelg
mavtdg tirou ap-
xalwv Kdvwv o
Oha ta peyédn,
‘Exoupe moAU
peyaAiutepn
dnpioupyikdTTa
Kal EQEUPETIKO-
NTa péoa pag kai
dev a&iCel va eutehi-
Coupe TG apxaieg @op-

Eye level . ,
HEG, OXrjuata, vaoug..

60/OnBlue

and see the Acropolis (the Parthenon) and
the Kallimarmaron Stadium. The next moming
he embraced me in a daze and somewhat
terrified, and he said to me: "This place is
not for beginners".

For me Greece is a place where visitors
should be paying a fee to enter. To learn, to
read, to roam and to see where logic began
and how these questions were created, which
gave such answers. This place means some-
thing! We have so many ancient theatres, we
should be an international centre for teaching
and writing theatre of the highest form, like
when it started.

All these bright young minds that go abroad
every day and excel at the sciences, in univer-
sities worldwide, should be here. They should
be inviting others to come and leam here,
where the sciences began, along with all the
words related to them.

In the athletics field Greece should be a vast
training centre in land and sea. As a former
cyclist | never miss a day of the Tour de
France on television in July. | admire the im-
ages and the various chateaus they show us
from the helicopter, along with the French
province's beauties. It just puts me on a
helicopter in my imagination, flying above
the ancient theatres, the acropolises and the
stadiums, the beaches, the villages and the
mountains. | dream of the Tour of Greece,
so that we can show the foundation of our
civilization!

| know that, as you are reading this, you are
on a ship. Our country is like a large island,
surrounded by water... The Aegean seal What
a capitall We are seamen from the Argonauts.
Oh! What a capitall

Greece makes me dream, it makes me passion-
ate. Fortunately there exist people with passion
and dreams, which gives the bankers a job.
If Greece was a piece of jewellery, what
would it be?

Everything | have created (jewellery, items,
furniture and houses) is Greece. They are
connected with the Doric austerity and sim-
plicity, which is maybe the most difficult thing
to achieve. | refuse, however, to create a
"small column" to be hung as a pendant or a
small Parthenon with a "greca" as a bracelet. |
am very saddened when | come across plaster
imitations of all kinds of ancient columns, in all
sizes. We have so much more creativity and
innovation inside of us, it is not worth cheap-
ening the ancient forms, shapes, temples...

www.minastudio.com
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Kalokaipt, emoxn dueoa ouv-
dedepévn 610 HUAAS TWV TiE-
PIG0OTEPWYV WE TO UTTAE TOU
Awyaiou kat To Aeukd Tng mma-
PA80CIOKAG APXITEKTOVIKAC
TWV EANVIKWY KUKAASITIKOV
VNOIWV.

BY PLAN+ ARCHITECTS

- Bring the Cyclades

i Summer is the season
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the mlndp of most people 0 0 U r OI I le
F s = with the blue colour of the
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H eixdva twv katdheukwv Kuopdtwy mdvw oto okAnpd kukhadftiko Torro, kadpapiopévn ot
évav prhe @OVTO TTou Ol amoxXPWoElG Tou eival oxeddv PUBIKEG, eival Ikavr) va avakaréoel ot
pvipn Tou KaBevdg exelveg TG HIKPEG OTYHEG Twv Siakomwy OTou To JUaAd Otapdtnoe va
OKEPTETAl TO T KAl TO TWG Kal anAd Pubiotnke oe autd to PUBIKS prAe, ouvodeudpevo amd
TOUG XOUG Kal TG PUpwdIEG TG Kukhaditikng umaiBpou.

O¢éhovtag va damprooupe AuTéG TIG HIKPEG OTIYHEG Kal TV avdpvnon tng &eyvolaoidg twv
Siakomwv oe éva kukhadftiko vnof, oMol and eudq mpoomabolpe va avtypdoupe autoloia
OTOV TIPOOWTTKG HAG XWPEO Tow OtV TTOAN Ta KUKAASITIKA APXITEKTOVIKA Kal SlakoounTIKd
otoixeia. H motr avtypagr] dpwg G KUKAASITIKNG TIapadooiakriG dpXITEKTOVIKIG OToV doTIKO
XWPO, EKTOG Tou OT efval oIkovopikd amarnuky) —agou ol TIEPIcOOTEPOI amd eUAG KATOIKOUHE
oe dlapepiopata kai ol epyaoieg mMou xpeiddovial yid TNV avakataokeur dev eival apeAntéou
kéotouG— eivarl kar emipoPn, agou n otuyvh avtypaer) evog mapadooiakol TOTKOU dapXITe-
KTovikoU Xapaktnpiotikou oe éva diagopetikd mepiBdMov and autd Tou To dnpioUpynoe Tou
Siver pia diapopetikr| Ta umdotaor.

H avBpwmvn pviun dpwg eivar pia mepimlokn diadikacia kar To olvolo Twv alobrioewy PeTé-
xel o autfjv. Apkel n pupwdid Tou Bupapiol yia va avakaléoel otn pvipn T PECHEQIATIKN
paoctwvn kdtw amd pia okid oe kdmnolo kukhaditiko vnol. Ti Ba emAé€el o kabévag va mdpel
padi amd v emiokeyr] Tou oe éva kukhadftiko vnol wg avduvnon, eEaptdtal amokieiotikd anéd
TG TIPOCWTTIKEG Tou epmelpieq. Epelq mapabétoupe kdmoieg vevikég 18éeg mou Ba pmopouoav
va dwoouv OToV TTPOoWTTKG XwPo pia 10éa amd Kukhddec.

‘Evag elkohog tpdmiog yia va avadnpioupyrioste éva Koppdu twv Kukhddwv oTtov TpoowTikd
0ag XwPo eivar n @UTeuon QUIWV NG KUKASITIkng umaibpou, kKaMwMOoTIKWY Kal pn, oto prmai-
KOvi | T Bepdvta oag. H dyn kar n pupwdid toug Ba avakaréoouv ofyoupa v ekdva Twv
Kukhadwv kar emmiéov Ba BeAtiwoouv Kal To PIKPOKAIHA Tou Xwpou oag aMd Kkar tyv dyn g
TOANG. Adyw NG TPOCAPHOYAG TWV PUIWY AuTwV oto EMNVIKS KA, o1 amartioelg ouvtrenorig
Toug eival eAdxioteq. EmmAéov n xprion Twv HUpWAIKWY UTWY TG Kukhadfukng yng eivar dueoa
ouvoedepévn He TV eMnvikr| Kouliva. Mia emmAéov mpdtaon yia va evieivete TV €ikéva tou
Kukhadftikou vnoiou eival n @Uteuor| toug og Tapadooiakd mMAiva doxela-yAdotpeg 1 akdua
Kal O€ TOlyKIVOUG TEVEKEDEC.
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The image of the stark white structures on the
coarse Cycladic landscape, framed within shades
of blue that seem almost mythical, is enough to
evoke those small holiday moments when the
mind stood still and just immersed itself in that
mythical blue, accompanied by the sounds and
scents of the Cycladic countryside.

Wishing to capture these small moments and
the memory of carefree holidays on a Cycladic
island, many of us try to imitate in our personal
space back in the city the Cycladic architec-
tural and decorative elements, down to the
last detail. The faithful reproduction, however,
of Cycladic traditional architecture in an urban
space, apart from being financially demanding
—since most of us live in apartments and the
work required for reconstructions is costly— it
is also risky, since the exact imitation of a tra-
ditional local architectural element in a different
environment to that which created it, adds a
different dimension.

The human memory, however, is a complicated
process and all the senses participate in it. The
scent of thyme is enough to recall the mid-
afternoon idleness under the shade of a tree,
on a Cycladic island. What one will choose to
take with them from a visit to a Cycladic island
as a memento, depends exclusively upon their
personal experiences. We will provide some
general ideas which could give your personal
space a Cycladic touch.

An easy way to recreate a piece of the Cycla-
des in your personal space is by planting plants
from the Cycladic countryside, oramental or
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2UMEETe avtikelueva Tapadoolakrg KUKAaSITkNG téxvng ) kai kabnuepiviig xpriong. H ykdua
WV avukelpévay eivar peydhn, and kabnuepivd mmAiva okeln wg miapadoolaxkd ugavtd. EmAéEte
avukeipeva ta ormoia Ba &éoouv pe Tov umdAoimo xwpo oag eival Béua mpoowrikoy yolaTou.
I6aviké Ba ritav ta avtikelyeva mou Ba emAé&ete va ouvodedovtal and pia TPOOWTIKY IoTopIa,
pia exdva, pia avdpvnon and v emokeyr] oag otg Kukhddec.

>ta mapadooiakd kukhaditika omitia Sev uttdpxouv povo xTiotol kavamédeg kai KpePda,
aMd kar pia peydhn moikiAia kabnpepivay XpnoTKWV kal SIakoounTK®Y emimAwy. Bdite oto
XWPO 0ag KAmolo €mmAo TTapadooiakrG TEXVNG O ouvduacudg Tou TTapadoaoiakoy emimou
pe émmia olyxpovng oxediaong TTOMEG QopéEG KOAaKeUe! TIEPICOGTEPO évav Xwpo amd &,T n
QmMOKAEIOTIKY) XProN Tou evog 1 Tou dMou.

H mapadooiaxr] kukhaditikn apxitektovikr] xapaktpiCetar and ) ATdtnTa, N XpwHATKY TaAétq,
Ta UAKKG kal n Siakéopnor tng and n Aeroupyia. [NMpoomabriote va akohoubrioete autr
Aoy kal oTo XWPO 0ag. To Aeukd Tou acfEotn, TO yKpI TIG TOIPEVIOKOVIAG kal NG TTETPAg,
anmoteholv To XPWHATIKS POVIO KABe KUKAASITIKOU XWPEOU.

Appnkta ouvdedepévn pe g Kukhddeg eival kai n kouliva g H yelon eivar évag elkolog
TPo1oG yia va &avabupnBolpe avBpwrtoug, TéToug Kai yeyovaota.

O mpoowrikdg xwpog mMépav Twv dMwv eival pia oulMoyr) and aviikeldeva mou €xouv va
TIouV I0Topleg amd v kabnuepivétntd pag, mou §avalwvtavelouv avauvroelG and exkeives TG
HIKPEG oTiypég Tou Cloape ota ta&idia mou kdvape 1) akdéua kar autwv mou Ba BéAape va
kdvoupe. EEAMou autd to pubikéd pmie tou Alyalou rtav dueca ouvugacpévo e to Ta&d
kar ol Kukhddeg Ba eivar mavia exel va mepipévouv v emOpevr) pag emokeyn.
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otherwise, in your balcony or veranda. Their
sight and scent will certainly evoke an image
of the Cyclades; moreover they will improve
the microclimate of your space and also the
appearance of the city. These plants have
minimal maintenance demands, because of their
adaptation to the Greek climate. In addition, the
use of Cycladic herbs is directly linked to the
Greek cuisine. Another suggestion to enhance
the Cycladic island feel is to plant them in
traditional clay or even tin pots.

You can collect pieces of traditional Cycladic
art, or even daily use items. There is a big
range to choose from, from clay pots of daily
use to traditional textiles. Choose items that
will blend with the rest of your space; it is a
matter of personal taste. it would be ideal if
the items you chose were accompanied by a
personal story, an image, a memory from your
visit to the Cyclades.

In traditional Cycladic homes you will not only
find built-in sofas and beds, but also a large
selection of daily use and decorative fumniture.
Put in your space a piece of traditional fumiture;
many times the combination of traditional and
more modem fumiture complements a space
much more than the exclusive use of one or
the other.

The traditional Cycladic architecture is charac-
tenised by simplicity, while colours, materials and
decor by functionality. Try to follow this logic
in your space, also. Whitewash-white, cement
and stone-grey, comprise the colour background
of every Cycladic space.

Closely related to the Cyclades is also its cui-
sine. Flavour is an easy way to recall people,
places and events.

The personal space is among others a collection
of items which have stories to tell of our daily
life, and which revive memories of those small
moments we experienced in our travels, or
even the trips we would like to take. After all,
the mythical blue of the Aegean was directly
connected with travelling and the Cyclades will
always be there to await our next visit.



. Agenda

Jho AIEBNE2Z MOYL
LANTOPINHY 2012 =

KO

To MohmoTiké Zwpateio «01 Oidor Tng Zavropivng», umd Ty
KaAitexvikn d1edBuvon mdvra tng maviotag ABnvdg Kamodiotpia,
opyavavel aveAmg amé to 1978 1o Aiebvéc Mouoikd PeotiBAA
Yavtopivng, Tou mpayyartomoleital otny umépoxn aibouca Tou
Luvedprakou Kévrpou Métpou M. Nopikou ota Onpd.

To getvd 340 Aigbvég Mouoikd Peoti-

BdaA Zavtopivng Ba Sie§axBel amd g 2
€ TG 16 ZemepfBplou kar mepihapPBdvel
7 ouvaulieg eM@PAvOV KAAAITEXV@V.

2tV evapktripia ouvauAia, v Ku-
plakry 2 XemtepPpiou, Ba eupa-
vicBoUv oe pia Ppadid dmepag o
pmdoog Anurteng KaPpdkog kai ol
TCoUNa Zouyhdkou, ugipwvog, Kkai
Nawng Xpiotémouhog, tevépog, He
Tov maviota Anprten Mdka.

Tnv Tpftn 4 ZemtepPpiou or ftarof
Biptoudlor tou mdvou Mdpko ol
Aivi kar 2aABatépe Mmapumatdvo Ba
dwoouv peortdh e €pya yia mavo
e Téooepa xEpia.

Tnv Mapaockeury 7 ZemtepPpiovy,
Bpadid poucikic dwpatiou pe Tov
KA\apivetiota 2mipo Moupikn, v Pio-
hoviota ZakAiv Péoex kal v maviota
Abnva Kamodiotpia.

Tnv Kupiakny 9 Xentepppiouv 6a
epoaviofel 1o Kouaptéto Eyxdpduv
ABnvav pe tov kiBapioty Alovion

Awivo.
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Tnv Tpitn |1 XemtepPpiou o Oulyypog @Aa-
outiotag MNdvog Mmdhivt e tov 2€pBo maviota
AleEdvtep 2épvtap Ba mapoucidoouv €pya yia
@Adouto kar mdvo.

Tnv Mapackeur) 14 XemtepPpiou akoloubBel

peotdA pe Tov maviota Appév Mmapmaxavidv.
To ®eoufdh kheivel otig 16 emtepPpiou pe 1o
niepionpo ouykpdtnua tavwkd BELTANGO tou
Behypadiou.

www.santorinimusicfestival.com

OELTIBAA

34th SANTORINI
INTERNATIONAL
MUSIC FESTIVAL 2012

The Cultural Union "Friends of
Santorini”, always under the
artistic supervision of pianist
Athena Kapodistria, has been
organising non-stop since L 978
the Santorini International
Music Festival, which takes
place in the suberb hall of
Petros M. Nomikos conference
centre in Fira.

This year's 34th Santorini International Music
Festival will take place from September 2-16
and it includes 7 concerts by distinguished
artists.

* The opening concert, on Sunday,
September 2, will be an operatic night with
bass singer Dimitris Kavrakos, Julia Souglakou,
soprano, and Giannis Christopoulos, tenor,
with pianist Dimitris Giakas.

On Tuesday, September 4, the Italian piano

virtuosi Marco Sollini and Salvatore Barbatano
will give a recital with compositions for piano
four-hands.

On Friday, September 7 will follow a
chamber music night with clarinetist Spiros
Mourikis, the violinist Jacqueline Rosec and
the pianist Athena Kapodistria.

On Sunday, September 9 will appear the
Athens String Quartet with guitarist Dionysis
Anninos.

On Tuesday, September |1, the Hunganan
flutist Jnos Blint and the Serb pianist Alex-
ander Serdar will present compositions for
flute and piano.

On Friday, September 14 will follow a

recital with pianist Armen Babakhanian.

The Festival concludes on September 16
with the famous tango group BELTANGO
of Belgrade.

‘Qpa €vap€ng ohwv twv cuvavkidv: 9 p.p. Tipf eiormpiou 25€.  All concerts begin at 9 p.m. Ticket price: 25€.
Mepioodtepeg MAnpoopicg kal mpomwAncn
otV 1otooelida tou PecuPal:

For more information and to book online
visit the Festival’s webpage:
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Z(JpOS Kilaouer povotiei ouie TKulkilabec
SYFOS Classical music Yn The Cyclades

Meta&l 17-25 Auyouotou 2012, o Aigbvég Geotifdh
Khaoikig Mouoikrg KukAddwv yioptdler tov dydoo
xpovo tou pe pia Kahokaipivi) Akadnpia kar pia oeipd
OUVAUNIDY e OUPHETOXEG OleBvolg kUpoug oMo,
omwg ol Mihaela Martin, Lars Bjgrnkjeer, Yuval
Gotlibovich, Frans Helmerson, Marko Ylénen, ‘EAeva
Keleoidn, Ai Motohashi, Leonard Altino, Bacikng
MamaBaocileiou, Michel Lethiec, Tolga Alpay, Ana
Lucia Garcia Altino, AméAwv pappatkdémnoulog, to
Artis piano trio kai n Kapepdta — Opxrjotpa twv
Pidwv ™ Mouoikng. ‘Oleg ol ekdnhwoeig Ba mpay-
patoroinfolv oto Oéatpo AmdMwy, €va APXITEKTOVIKO
aplotolpynua tou |9ou aiwva, ou Bpioketar oty
kapdid g mpwtelouoag tng ZUpou, otnv EppoumoAn,
Kkal anotehel piviatolpa g 2kdhag tou MiAdvou.
Avafidvovtag v eupwrdik pouoikr mapddoon otnv
EppoumoAn, to PeotfdA mpoo@épel pia povadikn
eumelpia yia toug AGTpelg TNG KAAOIKAG HOUCIKAG.
MapdMnAa, eivar pia eEaipetiki emhoyr] yia éooug
emBupolv va ouvbudoouv TIG KAAOKAIPIVEG SIAKOTTEG
toug ot Kukhadeg pe pia pouaikr dlopydvwon Ho-
vadikAg ToIdTNTag Kai KUpoug.
www.festivalcyclades.com

Frans Helmerson

Ayy. Avtwvemoulog / Angelos Antonopaulos

Mihaela Martin

Between 17-25 August 2012, the Cyc-
lades International Classical Music Festival
will be celebrating its eighth year with
a Summer Academy and a series of
concerts with the participation of in-
ternationally renowned soloists, such as
Mihaela Martin, Lars Bjgrnkjeer, Yuval
Gotlibovich, Frans Helmerson, Marko
Ylonen, Elena Kelesidi, Ai Motohashi,
Leonard Altino, Vassilis Papavassil-
iou, Michel Lethiec, Tolga Alpay, Ana
Llcia Garcia Altino, Apollo Gramma-
tikopoulos, the Artis piano trio and
Camerata — The Friends of Music
Orchestra. All events will take place
at the Apollon Theatre, a |9th century
architectural miracle, which is located in
the heart of Syros's capital, Ermoupoli,
and is a small-scale model of the Scala
di Milano.

By reviving the European musical tradi-
tion in Ermoupoli, the Festival offers a
unique experience to lovers of classical
music. At the same time it is an excellent
choice for those who wish to combine
their summer vacations in the Cyclades
with a series of musical events of unique
quality and prestige.

www festivalcyclades.com

Marko Ylonen
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01 ekdooeis Wuxoyids npoteivouv
Psichogios publications suggest

BAAL ME AQAEKA BEOYZ
LYITPAGEAZ: AENA MANTA

Mia vixta pe Ppoxr Kkal pia kapdpmoha yivovtal
artia yia va épBouv oe emagr téooepig dvOpwrol.
Téooepig dvBpwrol Tou Ydxvouv biEEodo otn po-
va&id Touc.

O emdpevor dwdeka prveg, oav toug dwdeka Beolg
tou OAUpmou mou kdmote kaBdpidav TG Cweg Twv
am\av Bvntayv, Ba amodeixBoulv katalutikol yia Tov
Kwotr, Tn Natahia, v EAnida kar tn Mapiva. >toug
Sdwdeka autolg prjveg Ba avakahiyouv T Ceotaoid
NG @INag, Ba ocuppiNwBolv pe to TapeAddv toug
kal Ba mdpouv tn (wr ota xépia Toug. Oa kata-
AM&ouv va yivouv o évag yia Tov dMo To «T)pa,

TO «OAPEPA», TO KTTAVIa».

AMNHZIA

Zuyypagéas: ZuB loudroov
Kdbe mpwi, n Kpiotiv Eunvdel oe pia dyvwotn kpePa-
tokduapa, &imha o évav dyvwoto dvtpa. 2tov kabpé-
@TN Tou prdviou BAEMel To TMPOOWTIO HIAg PECHAIKNG
yuvaikag tnv omoia dev avayvwpiCel. Kar kdbe mpwi,
0 0UCuydg NG TG e&nyel umopovetikd ot eivar o
Mmev, o dvtpag TG, Ot ekeivn eival capdvia e@td
XPOVWY Kal Mwg éva atixnua mpiv and moAl kaipd

NG TMpokdAeoe pia mepiepyn diatapaxr pvrpng.

Avti yia avapvrioceig, n Kpiotiv éxer kdmoleg @uwto-

ypapieg, évav mivaka onPeiwoewy otnv Koudiva Ki
€va nuepoAdylo Kpuppévo oe pia viouAdma. [vwpiCel tnv Umapn tou nuepoloyiou,
yiati g to Bupier kdBe pépa o ddktwp Nag, évag veupoAdyog, Tou 1oxupiletal ot v
mapakolouBel xwpic va to &per o Mmev.
Kabwg n Kpiotiv yepiCel tig oehideq tou nuepoloyiou pe éoa tng oupPaivouv kdbe pépa
aMd Kkar pe kdmoleg avahaumég amd to mapeAddv tng, apxiCel va ocuveidntomolel T otn
Cwr NG umdpxouv Kdmola aldkota kevd. [Mpoomabwviag va KoAoel ta oTacpéva
KoppdTia Kal va Ppel anaviioeig, mnoidlel dAo Kkai mo kovtd otnv aijbeia — pia aifjbeia
mou Ba amodeixBel Tpopaktik pa kar Bavdoiun.
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WALTZ WITH TWELVE GODS
AUTHOR: LENA MANTA

A contemporary novel about human
relationships, friendship and love!

One rainy night and one pileup become the
reason that four people are brought together.
Four people who are looking for a way out
of their misery.

The next twelve months, like the twelve
Olympian gods, who once commanded the
lives of mere mortals, will prove catalytic for
Kostis, Natalia, Elpida and Marina. In those
twelve months they will discover the warmth
of friendship, they will come to terms with
their past and they will take life into their
hands. They will become for each other the
«nowy, the «today», the «forevers.

BEFORE | GO TO SLEEP
Author S. J. Watson

Every moming Christine wakes up in a strange
bedroom, next to a stranger. In the bathroom
mirror the face of a middle-aged woman, one
she doesn't recognise, stares back at her. And
every moming her husband patiently explains
to her that he is Ben, her husband, that she
is forty seven years old and that a long time
ago an accident caused her a strange memory
disorder.

Instead of memories, Christine has some
photographs, a notice board in the kitchen
and a diary hidden in one of the closets.
She knows about the diary, because she is
reminded of it every day by doctor Nash, a
neurologist, who claims to be treating her
without Ben knowing.

As Christine fills the pages of her diary with
everything that is happening to her every day,
and with some flashbacks from her past, she
starts to realise that there are some strange
blanks in her life. Trying to put the pieces
together and find answers, she is getting closer
and closer to the truth — a truth which will
prove scary and also deadly.



ZTON IZKIO TON ZKOTOMENQON KOPITZION
Zuyypagéas: Kupidkos Mapyapitns

ANMo éva @Bivomwpo otnv ABAva NG OIKOVOUIKAG K PIAROE

MAPTAPITHE

Kpiong, dixwg olte pia otaydva Autpwtikig Ppoxnig.
O kabnyntig ouykprtikig Aoyotexviag Mavlog Ma-
pivog kndelel Tov MaNid péviopd tou, mpoobétoviag
dMo éva ayamnuévo @Aaviacua otn ouvipo@id twv
OKI®OV TToU Tov akoAouBolv amd ta mpwta KIOAAg
xpovia G C(wng tou. O pdvog tpdmog yia va avi-
petwmioel tov mavikd g pova&idg eivar n douleld
Tou, Ol AEEelC.

Tautdxpova, n actuvopog AleEdvépa Xatlh Ppi-
oketal oe adié€odor oUMEyel MTWPATa avAAKwv
KOPITOIWY TTOU KATOoIOoG TA OKOTWVEl Pe évav ToAY
1Siaftepo tpdmo, pe pia Bavdoiun xeipovopia dpoia pe
avuypa@r] and AOYOTEXVIKO £py0" €va OUYKEKPIUEVO,
eUPANuatikd, Aoyotexvikd €pyo.

O kabnyntrg Kkar n aotuvoépog, pe évav mapddofo Seopd Bavdtou va toug evwvel, Ba
ouvepyaotolv kai Oa avalntioouv ota anoomndopatd, ota oxedidouata, otd oKOPTIa
XaPTUd TWV OUYYPAPEWY Kal Twv ToiNtwv tv €6odo amd to Sixwg téppa okotddl tng
TIOANG.

AuTté 10 @BIVOTIWPO TNG atéAelwtng kpiong, n ABrva yivetal kmog Hapapévwy KopItolwy
Kai, otov fokio toug, n e&ixviaon eykAnudtwy TautiCetal Ye TV TO €MUOVN PEAETN TOU
Bavdtou mou, Kapid @opd, eival dAn ki dAn n avBpwmvn wn.

H F'YNAIKA NOY HZEPE MONO NA ATANAEI
Luyypagéas: Mapia Tzipita

-

MAPIA Tayp

Hrav 6éka etv n Aléka dtav avakdAuge tnv Kap-

éha g oy Maidémoin KaPdhag. EmiBeto Simha
oto 6vopd NG Sev ummpxe. YTrpxe SpWG n AEEN
«véBo» va xapaktnpiCel TV i, kar n dyvwotn AEn
«1gPOSoUNOGy yia T pNntépa tnG. Exeivn eixe aprioel
v AAéka, €€ xpovwv maidi, otnv MaidémoAn, xw-
pig va dwoel avd onpeia (wrg. H Aléka mépaoe
O6An NG N Cwrj maievovtag V' amodeifel dt amd
aykddi Byaiver péddo. Ooo ki av v MAywoav,
éoo kI av TnVv améppigay, ekeivn eixe mdvia pia
xpuor] kapdid yepdtn aydmn yia oloug. H Aléka,
péoa oe avtifoeg ouvOrikeg, PEoa Ot PTWXEID,
pova&id, eykatdheipn kar kdbe eidoug SUokONES,

Ba maléyel va emPidoel Kal va TEAayudtorol-
foel 6Aa NG Ta Ovelpar avdpeoa o€ autd, va
EavaPpel tov matépa g

‘Olor éool ) yvwploav v idia kouPéva eixav va mouv yiI' autiv: n Aréka Sev rtav
évag ouvnBiopévog avBpwrog. Hrav évag dyyehog mou €meoe ot I katd Adbog, pia
yuvaika mou A&epe pdvo va ayamdel...

T

Mdavw amd 300.000 tithor oto:
More than 300.000 titles at:

IN THE SHADE OF THE MURDERED
GIRLS

Author: Kiriakos Margaritis

Another autumn in the crisis-riddled Athens,
without one drop of liberating rain.
Comparative literature professor Pavios Marinos is
burying his old mentor, adding another cherished
ghost to the group of shadows that have been
following him since his early years. His only way
of dealing with the panic of loneliness is through
his work, through words. At the same time,
police officer Alexandra Chatzi is in a dead end,
she is collecting the bodies of yound girls who
someone is killing with a very peculiar method,
with a deadly gesture copied from a literary work;
a specific, emblematic, literary work.

Professor and police officer; united by a bizarre
bond of death, will work together searching the
authors’ and poets’ extracts, outlines, scraps of
paper, looking for a way out of the endless dark
of the city.

This autumn, with the neverending crisis, Athens
becomes a garden of withering girls and, in their
shadow, solving crimes is identified with the most
persistent study of death, which, sometimes, is
what life is all about.

THE WOMAN WHO ONLY KNEW HOW
TO LOVE

Author: Maria Tzirita

Aleka was ten years old when she discovered her
information card at the children’s home in Kavala.
There was no surmame next to her name; only
the word “illegitimate”, referring to her, and the
unknown word “prostitute” for her mother. She
had left six-year-old Aleka at the children’s home,
never to appear again. Aleka spent all her life
struggling to prove that something good always
comes out of every bad situation. No matter
how much people hurt her or rejected her, she
had a heart of gold, full of love for everyone.
Through adverse conditions, poverty, loneliness,
abandonment and all kinds of difficulties, Aleka
will fight to survive and make all her dreams
come true. Among those dreams is to find her
father again.

All those who knew her had the same thing to
say about her: Aleka was not an ordinary person.
She was an angel fallen on Earth by mistake, a
woman who only knew how to love...

greekbooks.gr
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KaAwg npOare otov Koopo Twv Blue Star Ferries...
‘Eva unépoxo TagidL Eekiva!

Welcome to the world of Blue Star Ferries... We are embarking on a fascinating journey!

Zag npookaloUpe oTo Mo 6poppo Kat anoAauoTikd Taidl. H Blue Star Ferries
yvwpizgovtag Tn onpacia tou Ta§ldloU, 6ag NPoc@PEPEL UNNPECLEG NOU KAVOUV Thv
napagovh oag oTo NAoio euxdpLoTn Kat avern.

TekoupaoTeite oTnv Kapniva cag h anoAaucTe unépoxa yeuparta 6Ta €0TLATOPLA
Ala Carte*, Self Service* n Goody’s*. Na pia euxaptotn Bpadid, Ta pnap Kat Kage Tou
nAoiou NpooPEpouv aTLyHEG dLaoKEDAONG KAl XaAdpwang.

Enwoke@teite Ta KataoTApgata 6nou Ba Bpeite Koopnpara, KaAAUVTLKA, €idn Ta§ldiou
Kat évéuong Kat noAAd@ aAAa, kaBwg kat Ta Owkd pag, Aoyotunnpéva npolovra
Blue Star Ferries.

MuAnoTe 010 TNAEQPVO pe PiAoUG Kal yvwaToUG, KAVTE avaAnyels HETPNTWYV aTo ATM,
dlaokedaote pe video games* kat ouvdeBeite pe Tnv kKapta wi-fi oo internet.

Lag KAAwOO0pPiZoUE Kal 0ag eUXOPaaTe £va unépoxo Taidt!

* Aev dlatiBevTal og 6Aa Ta mAoia.

We invite you to the most beautiful and enjoyable trip! Blue Star Ferries offers you a
multitude of services to make your time on board even more pleasant & comfortable.

Relax in your comfortable cabin, taste our delicious greek and international dishes
in our A la Carte*, Self Service* or Goody's* restaurants or enjoy a cup of coffee, a
snack or a dessert in one of our bars.

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics
and jewellery to clothing, accessories, travel items, selected delicacies and our very
own range of Blue Star Ferries, souvenirs.

Have fun with video games*, stay on line (wi-fi), speak with your friends on the
phone and use our ATMs at any moment.

We wish you a pleasant trip!

* Not available in all vessels.

Blue Star Ferries




Awaokedaon Kat eEunnpeTnon oto Ta&idt oac!

Enedn noté dev Eépere TL pnopel va cag TUXEL...
MpaypaTtonoltnoTe ypRyopeG Kat EUKOAEG avaAnyelg, kabe
OTWYUN TNG NPEPAG, and TNV AUTOPATN TAPELOAOYLOTLKN
pnxavn (ATM) nou Ba Bpeite ota nAoia pag.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on board.
Make quick and easy withdrawals any time of the day.

Téoo pakpla KL 6pwg 1600 Kovta! MNa evnpépwan n enkowvwvia,
Twpa dev xpeldgerat va atepnBeire To internet. Av tagdeleTe pe
10 laptop oag, ouvdeBeire aoUppara oTo internet péow TNng
kaprag Wi-Fi topa kau otnv kapniva oag*. la neploodrepeg
nAnpo@opieg aneuBuvBeite oTn Peogyiov Tou nAoiou.

*Aev dratiBeTal oTo Alayopag.

If you are traveling with your own laptop, there is wireless
internet service (Wi-Fi) available now in your cabin too. For
more information please contact the Reception Desk.

*Not available on Diagoras.

@

Auta Ta TnAé@wva “niavouv” navrou! EntkowvwvnoTe pe piloug,
HE TNV OLKOYEVELD, OKOPO KAl UE TO ypaPeio 0ag, e Ta TNAEPwWVA
- KEPUATOOEKTEG BOPUPOPLKAG ANYNG MOU unapxouv aTo nioio,
yla va pnv Xavete noTé ena@n 6nou Kt av BpioKkeaoTe.

Call friends and family via the satellite operated payphones,
and keep in touch with everyone when on board.

MeyaAn nowhia naxvidv* ya pikpoUg Kal peyaloug. AtackedaoTe
HE Ta ayannpéva 6ag NAEKTPOVLKA nawxvidia 6Ao 1o 24wpo!

*AlatiBeTal oe 6Aa Ta nAoia ekToG anod ta Blue Star Paros kat Blue Star Naxos.

Blue Star Ferries

Enjoy a variety of video games* for kids and adults. Have fun
with your favourite video games 24h a day!

*Available in all vessels except Blue Star Paros and Blue Star Naxos.




0 KaAUTEPOG UNVOG NOU EXETE KAVEL €W Kal MOAU Katpo!
Ou kapniveg PURE* StaBéTtouv €va €ld1ka oxedlacpévo
oUoTnpa KaBaplopoU Tou aépa Kal TwV EMNLPAVELDY,
npoo@épovrag anapdputAn aveon o€ 6GouG €xouv L3Laitepn
gualoBbnoia oTa awwpoupeva cwpartida (GoBua n alepyieg).

la neplocoTepeg NAnpopopieg napakaloUpe 6nws aneuBuvBeite otn Peoeyiov.

*AwatiBetal oe neploplopévo aplBuo kapnwav ota Blue Star 1 kat Blue Star 2.

The best sleep you have had in a long time! PURE*
Cabins are treated with a cutting-edge process that
purifies the air and surfaces, providing the ultimate
comfort level for those sensitive to airborne particles
(allergies or asthma).

For more information kindly contact the Reception desk.

*Limited number of cabins is available on Blue Star 1 and Blue Star 2.

‘AMog évag Adyog nou 1o Balacowo Ta&idl oag Bonba va
xalapwoeTe. AnoAauoTe XaAapwTIKO Haodg Katd Th dLdpkeLa
Tou Ta§LdLou oag.

Yet another reason why being at sea can help you relax.
Enjoy a relaxing massage during your trip.

AwariBetat oo Alayopag.
Available on Diagoras.

Me Baon Tov un' aptBuod 3730 vopo Tou Ynoupyeiou Yyeiag,
anayopeUETAL TO KANVIOHA 0€ 6AOUG TOUG KAELOTOUG XWPOUG
Kat oTlg Kapniveg tou nAoiou. Ou emBareg pnopouv va
Kanvigouv povo OTOUG MPOKABOPLOPEVOUG XMPOUG TwV
€EWTEPLIKMV AVOLKTMV KATaoTpwpatwy. [a Toug napaBareg,
€K TOU VOpOU NPoBAENOVTAL KUPWOELG Kal NpooTLya.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of
Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as
well as the vessel's cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders,
by law will be liable to penalties and fines.

mergency number 112

To 112 €ivat o apBpo6G Nou pnopeite va KaAEoeTe oTav
xpelaoTeite BonBela, oe dnota xwpa Tng Eupwnaikng
‘Evwong kat av BpiokeaTe. KaBwg povo éva Hikpo
nogooTé Eupwnaiwv yvwpizget 6Tt av KAAEGEL auToUG TOUG
TpELG aptBpoug 6a AdBet apeoa BonBeta, n Blue Star
Ferries Ba nBeAe va evnpepmaoeL OXETIKA TOUG EMLBATEG
TNG, O€ NEPINTWON NOU XPELOOTEL VO KAVOUV XPAGN QUTAG
TNG UNNpPeciag Karta Tn Stapkela Tou Ta§Ldou Toug.
www.112.eu

112 is the number to call from anywhere in the European
Union in case of emergency. As only a small percentage
of Europeans know that they can dial just three digits -
112 - anytime anywhere in Europe, to get immediate help,
Blue Star Ferries wants to inform its passengers, as they
may need this service when travelling abroad.
www.112.eu




. — N ruvexizoupe Tnv avodikn nopeia pe Ta véa nAoia

We continue our way to the top with 2 new vessels

Blue Star Delos

|
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Blue Star Delos kat Blue Star Patmos.

0 'OptAog Attica Group ouvexigel Tnv npoonabeta yia ugnAou enunédou
HETAQOPLKEG UNNPECIEG PE oUYXpova Kat ypnyopa nAoia. Me akond va
oupBaAAeL otnv avantuén TwV VNOLAWV NPOG OPEAOG TWV KATOIKWV Kat
TWV EMNOKENTOV Toug, 0 'Optlog enévéuae oTNV KATAOKEUN akopa duo
véwv nAoiwv nou Ba e§unnpeTolv Ta VNOLA Hag Xelp@va-KaAokaipt.

Blue Star Delos & Blue Star Patmos Ta veotepa nAoia Tou Atyaiou!

To oAokaivoupyto nAoio Blue Star Delos Eekivnoe ané Tov NoéuBpto Tou
2011 1o dpopoAodylo Tou ot KukAadeg (Mewpatag-Mapog-Nagog-log-
Lavropivn), avantuooel Taxutnta 26 PAwV ThV ®pa Kat EXeL duvatoTnTa
HETaQoOpLKOU £pyou 2,400 enBatwv Kat 430 1.X.

H dpopoAdynon Tou avaBaBpigel Tig unnpeoieg, GUVTOPEUEL TO XpOVO TOU
TaELdiou Kal UNOGOXETAL VO AVTLHETWNIOEL AMOTEAECHATIKA TOUAAGXLOTOV
yla Tnv eNOpevn GEKAETIO TLG CUYKOLVWVLOKEG AVAYKEG TNG YPAPMNG O€
0,TLagopa Tnv eNBATIKA KAl EYNOPEVPATLKNA Kivhon.

To 20 unepoUyxpovo, vedTeukto Blue Star Patmos npaypatonoince To
npwro Tou OpopoAdylo oTn ypapun [lewpawag- Xiog- Mutinvn otig 10
louAiou Tou 2012, dnploupywvTag e NveUpa npwronopiag véa dedopéva
o1o Baldooto Ta&iot kat oto B. A. Awyaio. To nAoio avantuooel TaxutnTa 26
HWiwv TNV dpa Kat £xeL duvartotnta yetapopag 2,000 enBatav kat 430 1.X.

Blue Star Delos and Blue Star Patmos

Attica Group continues its efforts to provide high quality transportation
services with modern fast vessels. Aiming to participate in the develoment
of the Greek islands in favor of the local populations, the Group
invested in the construction of two new vessels for the Greek Domestic
Lines.

Blue Star Delos and Blue Star Patmos, the youngest vessels in the
Aegean!

The new vessel Blue Star Delos has been operating in Cyclades since
November 2011 (Piraeus-Paros-Naxos-los-Santorini), with a speed of
26 knots per hour and capacity to carry 2,400 passengers and 430 cars.
The employment of Blue Star Delos shortens the trip and responds
efficiently to the demands for transportation in Cyclades for the next
ten years, not only for passengers but also for freight.

The second ultra-modern brand new Blue Star Patmos performed its first
journey on the route: Piraeus - Chios - Mytilene on Tuesday July 10, 2012. In
this way, Blue Star Patmos with pioneering spirit sets new standards in
maritime travel in the North-Eastern Aegean. The new vessel operates
with a speed of 26 knots per hour and capacity to carry 2,000 passengers
and 430 cars.
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ZupnAnpaore
Tnv airnon oag T

SeaSmiles Mpoypappa MOTOTNTAC  www.ssasmiles.co

To Mpoypappa MwoTtoéTnTag Kat EnBpaBeuong nehatwv SeaSmiles anguBUveTal o€ 6Aoug e0dg Toug enBaTeg Tng Superfast Ferries kat
Tng Blue Star Ferries nou ta§dsuete otnv AdpLatikn Balacaoa, Tig KukAadeg, Ta Awdekavnoa, Tnv Kpatn kat Ta vnotd Tou B.A. Awyaiou.
lvete péAog yla va anoAapBAaveTe anoKAELOTIKA NPovOpLd, EWOLKEG NPOGPOPEG KAl UNNPECLEG UYNANG NoldTnTag nou Ba Kavouv Kabe
Ta&idL oag pe ePag pia EexwploTn gpnelpial

Qg péAog Tou npoypdappatog SeaSmiles pnopeite va:

e YUMZEYETE NOVTOUG ONO Ta ELOLTAPLA KAL TG ayopEG 6ag oTa nAoia

o E€apyupmVeTe NOVTOUG yLa: dwpeav N/Kat eKNTwTka Tagidia, dwpedv yeUpaTa Kat nota v nAw, £idn pe Aoyotuno SeaSmiles kat noAAd GA\a
e Evepyonolnoete 10 Sea&n&s Kal va OLaxeLpigeaTe NAEKTPOVLKA TO AoyapLlacpo oag

e AvaBaBpioeTe To eninedo TNG KAPTAG 0aG KABWG KaL Ta MPOvOHLa oag

o AnoAapBaverte €OIKEG NPOCPOPEG KaL HOVASLKEG UNNPETLEG, EMIELKVUOVTAG TNV KAPTA PEAOUG €V MAW KABWG KAt 0TO iKTUO TwV GUVEPYATGV Hag
e EvnpepiwveoTe Kal va kKepdigeTe entnAéov novroug entBpdBeuong péoa anoé Tnv enionpn oTooeAida Tou NpoypappaTog seasmiles.com

To npoypappa SeaSmiles npoopépet Hovadikd npovopLa Kat NOLOTIKN eEunnpETnon, anAd pe Tnv enidel€n Tng Kaprag oag!
MapaAAnAa, To npdypappa notéTnTag SeaSmiles entBpaBelel 660uUg anod £6a¢ €ioTe ENayyeAPATieg 0dnyoi poPTNYWYV QUTOKIVATWV yLa
TNV npoTignon cag ota nAoia Tng Attica Group, oTLG ypappéG eowTePLKOU Kal e§wTeptkoU. To npdypappa niotéTnTag SeaSmiles ya

enayyeAparieg odnyoug €ivat €va cUOTNHA GUEGNG avTapolBng, To onoio PE Th XpPAON TNG NPOCWNLKNG KApTag péAoug Seasmiles,
napExeL AUECA EKNTWOELG OTA £0TLATOPLA, OTA PNAP KAL T KATAGTAPATA TWV NAOLwV.

lMa neploooTepeg NAnpoPopies, napakaloUpe KaAéoTe o1o 210 89 19 010, anooTeileTe e-mail oTo seasmilesfdattica-group.com n
aneuBuvBeite oTn Peoewiov TwV NAoiwv pac.

SeaSmiles

LOYALTY SCHEME

Fill out NOW
your application
form at the Reception

SeaSmiles Loyalty Scheme b

The SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent passengers of Superfast Ferries and Blue Star Ferries who
travel in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese, Crete and the islands of N.E. Aegean. Enroll and become one of our most valued
customers, enjoying unique benefits and exclusive privileges when travelling!

As a Seasmiles member you may:

¢ Collect points from your tickets and consumptions /purchases on board

¢ Redeem points for: free or discounted trips, food and beverages consumptions while on board, unique Seasmiles logo items and much more.
e Activate WHSGGSN:PG and manage your on-line membership account

e Upgrade your membership card status and increase your privileges

¢ Receive special discounts while on board and take advantage of leisure and lifestyle rewards through our associate network
e Win extra awarded points, available at the official web site: seasmiles.com

Experience the premium customer service of the SeaSmiles loyalty Scheme by simply presenting your card!
In parallel, SeaSmiles Loyalty Scheme rewards all of you the professional truck drivers for your preference on Attica Group’s

vessels at Domestic and International Lines. SeaSmiles Loyalty Scheme for truck drivers is a direct reward system offering
immediate discounts at the bars, restaurants and shops on board all vessels.

For more information, please contact us at tel.:+30 210 89 19 010, e-mail: seasmiles(dattica-group.com or contact the Recep-
tion Desk on board all vessels.
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MPOrPAMMA ETAIPIKHZ KOINONIKHZ EYOYNHZ

To npoypappa Kowwvikng EuBivng tng Blue Star Ferries, To onoio kat TitAogopeitat «Me npoopiopd Ecdcg», avadelkviel Thv
guawcOnTonoinon TnG €TalpEiag Kal aviavakAd Tov avOpwnoKEVIPLKO TNG XAPAKTAPA AMEVAVTL OTLG TOMLKEG KOWWVIEG, ME TNV
npowONnoNn EVEPYELMV UE EKMALOEUTLKO, YUXAYWYLKO KAl MOALTLOTIKO XapaKTNPad, MOAU € NEPLOCOTEPO, OTAV OL TEALKOL AMOOEKTEG
€ival Ta natdLa Kat n veoAaia.

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

In response to the increasing importance of corporate awareness of the needs of society, Blue Star Ferries for several years now
promotes activities and applies policies, which meet such demands, reflecting at the same time the “anthropocentric” character
of the company and it’s values.

“_ Mpoypappa HAonpootaciag 2008 « 2010 - 2012

- ; Me 06ny6 Tov NALO Kal NPOOPLOHO TOUG KATOLKOUG HLKPWYV KAl anOUAaKPUGHEVWV
Mﬁﬁ- :;pr}m.as VNol®wV TnG xwpag pag, n Blue Star Ferries Eekivnoe 10 2008 10 Ta§idL TNG
= «HAtonpooTaaiag» npog tnv Apopyo, Tnv ThAo, Tn Nicupo kat Tnv AatundAata Kat
ouvéxtoe 1o 2010 ota vnoa Aovouoa, IxowoUaa, Kougovnol kat HpakAeld, pe
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Edvo . . . . . .
ror Al B OTOXO TNV EVNUEPWON TWV TOMIK®V KOWWVLOV yla Tov Kivduvo ané Ttnv
iids pi e napatetapévn €kBean aTov NALo.
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H Blue Star Ferries o€ cuvepyacia pe Tov Opyaviopo MpoAnyng kat AvTigeT®NLONG
Mehavaopatog «Mehapnoug» Kat pe Toug aypoTikoUg ylatpoUg TwV VNOLWYV,
Olopyavwoe dwpedv eEeTATELG yLa depPATIKOUG oniloug Kat peAavwpa og nawda

Kal EVAMKEG, KOBWG Kal EVNUEPWTLKEG OMLALEG, HE OTOXO va MANPOPOPNTEL TOUG
vNowwTEG Nou anoAapBavouv Tov EAANVLKG NALO, OXETLKA PE TNV ENLKIVOUVOTNTA TNG
naparteTapévng €KOEoNG o€ AUTAV KAt Toug TPOMOUG NPOANYNG.

To Mato kat Tov loUvio Tou 2011, To Ta&idt Tng «HAlonpooTaciag» npaypatonotnBnke
otnv Matpo kat 1n Aépo, 6nou e§etdoTnkav 240 aropa oto npwTo vnai kKat 350 aTo
O0eUTEPO. IXETIKA EVNUEPWTLKA €viuna dlavepnBnKav aTa KEVIPLKA Kal ALPEVLKA
npakropeia Tng eTalpeiag Kat ota nAoia ypappwyv ecwTePLKoU Tng Attica Group
ka6’ 6An Tn GLdpKeLa Tou KaAokatploU.

To teAeutaio Ta&idL Tng «HAwonpooTaciag» npaypatonownBnke otnv lo otig 10-13
louviou kat otn Zavropivn oTig 23-28 louviou 2012, 6nou €E€TA0TNKAV GTO NPWTO
vnoi 275 kartotkol Kat 432 ato 6eUTEPO.

Sun Protection Program 2008 « 2010 - 2012

Having as "destination” the inhabitants of small and remote Greek islands and the sun
as a “guide”, Blue Star Ferries, realized for the first time in 2008 the program “Sun
Protection” at Amorgos, Tilos, Nissyros and Astypalaia, as well as in 2010 at Donoussa,
Schinoussa, Koufonissi and Iraklia.

Blue Star Ferries in cooperation with the Non-Profit Organization “Melampous” which is
responsible for the Prevention and Treatment of the melanoma, executed with the
islands’ practice doctors free medical exams on skin moles and spots to the islanders
and performed educational lectures to children and adults to inform them about the

negative consequences of the sun radiation and how to protect from it.

In May and June 2011 the “Sun Protection” program sailed to the islands of Patmos and
Leros. In Patmos 240 islanders were examined while 350 were examined in Leros.
Relative printed material was distributed on board the vessels of Blue Star Ferries, as
well as in all port agencies into the islands where the company’s vessels travel.

The trip of the “Sun Protection” program was held in the islands of los on the 10-13 June
and in the island of Santorini on the 23-28 June, 2012. In los 275 while in Santorini 432
bluestarferries.com residents were examined.




N Me npooplopo Tnv napadoon...

H Blue Star Ferries, péAog Tng Attica Group, n onoia npaypartonotei dpopoAodyla ota vnald Tou Atyaiou Kat €pxXeTaL o€ enan He Tov
napakTio NAoUTo TOUG, 0ag yvwpigel y€oa and Tnv enionpn wotooeAida Tng www.bluestarferries.gr pia oelpa ané enayyéApara Kat
TEXVEG MOU AVTIPETWNiZOUV 0Ao€va Kal EVTOVATEPA ToV Kivduvo agavicpoU. Mia npoondbeta n onoia anookonei otnv avaBiwaon Kat

OUVTAPNON QUTAV TWV ENayyeARATwy, 6Tnv avadetEn Tou poAou TnG TOMKNG KOvwviag Kat 6Tn SLaTAPNGN KAl NpooTacia Tng eBVIKAG
pag kKAnpovopiag.

Méoa ané npoownikég papTupieg Kat a@nynoelg avadeikvuovTtal enayyeApaTieg and ta vnold Tou Atyaiou naAatotepng aAld kat
VEOTEPNG YEVLAG, OL onoiol JE To i6LO0 HEPAKL, XPNOLHOMOLMVTAG UALKA KAl TEXVIKEG TwWV TONWV Toug dlatnpoUv eni xpovia gwvrava
auTd Ta enayyéAPaTta Kat KaAAUNTouv TNV avdykn TG NoLoTnTa .

KataokeuaoTtég avepdpulwy, kKapaBopapaykoti, owvornoloi, HEALGGOUPYOL, 0pyavonaikTeg Kat uQavtpeg unepdevovtal yAUkd, o kaBévag pe
Tn GLKN TOU LOTOPLd, HETAPEPOVTAG XPWHATA KAt UpwdLéG Tou Atyaiou oTo dradikTuo.

H ouykekplpévn LoTooeAida avave@veTal Kat eEEALOCETAL TAKTLKA EVIGXUOVTAG TNV MOALTLOTIKA napadoon TnG vholwTikng EAANGdac.

Ba eival pyeydAn xapd yia EPAG va ENKOWVWVACETE JE TNV €TALpia, MOTE va npoBaAloupe Tn douAeLd, Tov KOMo Kat Tov TOMo aag.
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N Tradition as our destination...

Blue Star Ferries, a member of Attica Group, operating at the Aegean Sea and witnessing firsthand the natural beauty and
richness of the islands, introduces through its official website www.bluestarferries.gr a series of occupations and arts that are
continuously facing the danger of extinction. This program aims at reviving and preserving these occupations, promoting the
role of local societies whilst sustaining and protecting our national heritage.

Personal testimonials and narrations highlight professionals, from older and more recent generations, living at the islands of the
Aegean that continue with the same devotion to preserve and keep alive those occupations using local materials and techniques.

Windmill manufacturers, boat carpenters, wine makers, beekeepers, traditional musicians and weavers are nicely mixed up,
each one with his own story to convey the colour and the smell of the Aegean Sea to the Internet.

The website will be updated on a regular basis enhancing its content and thus reinforcing the cultural tradition of insular
Greece.



‘Ayovn lpappn Fovipn 2007 - 2012

To npoypappa “Ayovn Tpappn Foviun” npaypatonotn®nke @ETog yia 6n
ouvexn xpovid ano Tn pn kepdookonikn etatpeia Aliadpaon kat anguBuverat
KUplwg o€ natdLa Kat peyaloug, nepthapBavovrag eKGNAMOELG EKNALIEUTLKOU
Kal NOALTLOTLKOU XapaKTNpa, JE éva eupl npoypappa dpdoewy ata Hikpd vnold
TV KukA@dwv Kat Twv Awdekaviowy Katd Tn dLAPKELD TOU XELY®VA.

Mo ouykekptpéva, ya 1o 2012 10 npoypappa “Ayovn Tpappn Foviun”
Ta&ideye oTa vnold: Avtinapo, HpakAewda, XaAkn, Onpaoid.

To npéypappa NOALTIOTIKNAG ENLHOPPWONG
TWV VNOLQV EiXE WG EENG:

e Epyaotnpla: UnpdwTd, EAAnvVikoi Mapadooiakoi Xopoi, Comics,
Xelponointo Kéopnpa, Yoga kat Xuyxpovog Xopag.

e Tuvaulieg (pe Tnv Kpatikn Opxnotpa ABnvav).
* Bearpikég Mapaortaoelg (ané Tnv EBvikn Auptkn Zknvn).

['vwpigovrag TG SUCKOALEG MOU AVTLHETWNIZOUV Ol VNOLWTEG Kal Wlaitepa Ta
HLKPOTEPA VNOLA KATd Tn JLAPKELO TOU XELMWVA Kal pe Baolkn ¢lhoco®ia OTL
«Ta nAoia 6évouv ota Atpavia kat n Blue Star Ferries 6éveTal pe Toug TONouG»,
oTnpigoupge auth Thnv npoondbela wg xopnyodg, WOTE To Npodypappa <«Ayovn
lpappn Foviun» va kaBlepwBei, va ouvexioel va xapigel OHOPPEG OTIYHEG OTNV
KaBnpPEPWVOTNTA TWV VNOLWT®V Kal va OLEUPUVEL TOUG OPIiZOVTEG OTa HLKPA
nawdid, o yéEAAov KGBe TéNOU.

N Agoni Grammi Gonimi 2007 - 2012

The program “Agoni Grammi Gonimi” was organized for the 6th consecutive
year by the non-profit cultural organization “Diadrasi”. Children and adults
participated in cultural and educational events that included a wide range of
activities on the smaller islands of the Cyclades and the Dodecanese during
the winter months.

More specifically, for 2012 “Agoni Grammi Gonimi” travels to the islands of
Antiparos, Iraklia, Chalki, Thirasia.

The cultural program included the following activities:

e Workshops: Mosaic, Greek Traditional Dances, Comics, Handmade
Jewellery, Yoga and Modern Dance.

o Concerts (by the Athens State Orchestral).

¢ Theatrical Performances (by the National Opera of Greece)

Having aknowledged the daily difficulties the residents of the smaller islands
are facing during the winter, the company decided to support this specific
cause. Our goal has been for the program to be well-established and to
continue to enrich the daily lifes of the children and adults who habitat our
islands.

bluestarferries.com



|| 'Opiflgc)?loﬁlﬁh Ta nAoia Tou Opilou Attica Group Ta§devouv
HELLENIC CRNITHOLOGICAL SOCETY oto Awyaio pazi pye Ta 8aAacoonoua !

Ita nAaiola evepyelav euatcOntonoinong Kat evnpEpwong Tou Kowvou yia neptBaAAovrika B€pata, o Opthog Attica Group nou pe 1a
n\oia Twv eTatpel®v Tou Blue Star Ferries kat Superfast Ferries ta§iéelel ato Awyaio, otnpigel 1o Mpoéypappa LIFE ywa Ta
BalacoonoUAwa Tng EAAnvikng OpviBoloyikng ETalpeiag, 1o onoio uAonoteitat kartd Tn nepiodo 2009-2012 oe 17 Balaooleg Kat
VNOLWTIKEG NEPLOXEG TNG EAAGSAG.

Mapatnpnoate OalacconoUAla oTo TaidL oag;

Itn Peoeylov Twv nAoiwv Tou Opilou undapxel dLaBEoipo evnpePwTLKO UALKO yLa To eNtBaTLKO Kowvo oxeTika e Ta BaAacoonouAa,
TIG Opacelg Tou [poypappaTog Kat Th GNPAVTIKOTNTA TOU VNOLWTIKOU Kat BaAdccolou xwpou Tou Atyaiou.

Ta€devovTag oTo apxinéAayog pagi pe Ta BalaccoonouAla, ot enBarteg Twv nAoiwv Tou Opilou £xouv TNV euKatlpia va napatnpncoouv
Kata Tn dudpkela Tng dLadpopng Tou nAoiou Stapopa €idn Balacconoullmyv. XpnolgonolwvTag To GUAAGSLO napaTApnong , ot
enwBateg pnopoUv va avayvwpicouv Ta BalacconoUAla, aAAd Kat va cupBaAAouv ot idlol oTnv Kataypa@n Tou NANBUCHOU Toug 0TV
EAAGSa cupnAnpivovTag Kat a@havovTag TV EL0LKA QOPHA KATaypapng oTn pECEYLOV TOU NAOLOU N KATAXWP®VTAG TLG NAPATNPNOELG
TouG oTnV LoToosAida: www.ornithologiki.gr/seabirds.

Awote pua Eexwplotn voTa oto Ta§idl oag naparnpwvtag Ta BalacoonoUAla kKat cupBaAlovrag
'\' g‘ﬁgun\{[ﬂ \ €VEPYA OTNV KaTaypa®n Tou NAnBucpoU Toug oTa eAANVLKaA apxineiayn!
pETa 2 8a\agoonouhia

ato Ayaio

(‘n‘hnq with § ﬂﬂt'lll'd
nthe Aggean ed

«photo: Apxeio OpviBoAoyikng ETatpeiag» «photo: Apxeio OpviBoAoyikng ETatpeiag»

The Attica Group vessels sail in the Aegean
Sea with seabirds!

Attica Group, with vessels of the companies Blue Star Ferries and Superfast Ferries which travel all over the Aegean Sea, takes
initiative to sensitize and inform people on environmental issues by supporting the Seabird LIFE Project implemented by the
Hellenic Ornithological Society, during 2009-2012.

Have you observed any seabirds on your trip?
Passengers can find available on board at the Reception Desk of all Attica Group’s vessels informative leaflet about the Seabirds,
the actions of the Project as well as the significance of the Sea and the islands of the Aegeon.

While travelling along with the Seabirds in the Archipelago, passengers of the Attica Group’s vessels have the opportunity to
observe during the sail various species of seabirds. By using the special leaflet-guide, passengers can recognize the seabirds
and participate into the census of seabird population in Greece by filling out the special form at the Reception Desk or giving their
comments on the web site: www.ornithologiki.gr/seabirds.

Give a special touch to you trip by observing the Seabirds and participating actively to the census of their population living in the
Greek Archipelagos!



T “‘Acopoi Aipatog” 2009 - 2012

0 "Opthog Attica Group, noTéGg oTn GECPEUCH TOU YLO KOWWVLKN Npocpopd npog
Tov avBpwno, eykawviace 10 2009 10 Be0opd TNG €6€lovTIKNG alpodociag Twv
Q" f epyagopévwv Tou Opilou pe atéxo Tn dnptoupyia Tpanegag Aipartog.

Blcfucd Oujaloe

H evépyela pe Titho «Agopoi AipaTog» €xeL oKono:

¢ Na npoo@épel aipa, o€ NEPINTWON AVAYKNG, OTOUG KATOLKOUG TWV AMOUAKPUCHEVWV

Anpoopyoiyee Beopods aipouns P 10405 kaoieous vnolwv nou e§unnpeTei n eTalpeia o1l KukAadeg kat Ta Awdekavnaa.
foan pigain wrominy oies Musiabes wo o Acobiestvioa,

* Na npoo@épel aipa, o nepinTwon avaykng, 6Toug epyagopevoug Tou Opilou Kat
TWV NPOCWNWY TOU GUYYEVLKOU TOUG NEPLBAAAOVTOG.
¢ Na npoaxBouv ol évvoleg Kat ot aieg Tng eBeAOVTIKNG alpodooiag Kat va evioxuBei

TO NveUHa aAAnAeyyUNG TwWV EPYAZoPEVWY OTA ypdPeia, aTa NAoia, aTa Npakropeia
Kal oTa vnola.

AR 13 PO i PR o o e A B M, S PN Epyagopevol otnv Enpd, NANPWHATA KAl GUVEPYATEG GUHHETELXAV OTLG «OPYAVWHEVEG
T T : i i : i i\
B ey Tty A ke npépeg awgodoaiag», oL onoieg npayparonowibnkav ota ypageia tou Opilou oe

P ——— ouvepyaoia e To THNAPA apodooiag Tou MevikoU Noookopeiou ABnvav T, levvnpatag™.
To npoypappa «Agopoi Aipatog» Eekivnoe To ZenTépBplo Tou 2009 kat npayparonoteitat

Aﬂﬁié {' 0U0 Popég To Xpovo. Eival éva npodypappa To onoio €xeL oxedLaoTel Pe TETOLOV TPOMO
L MOTE va £XEL OUVEXELD Kal va yivel Beapdg yia Tnv Attica Group.

| <7 sernias et |

] e st i |

“Blood Bonds” 2009-2012

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating the institution of voluntary blood donation for Group employees
in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we’re undertaking, aims at:
¢ Providing blood - when necessary - to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.
¢ Providing blood - when necessary - to Group employees and their families.

¢ Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at
the offices, vessels, agencies and the islands.

Office employees, crew and collaborators participated in the “standard blood donation days” which were held at the offices of the
Group with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas” General Hospital of Athens.

The “Blood Bonds” program commenced in September 2009, and is repeated twice a year. The said program is designed to be
continued in the future and to become an “institution” within Attica Group.

SSchoé O-ép&toi — )

bluestarferries.com



Attica Group supports
passengers with diabetes

0 'OpwAog Attica Group Bpiokerat 6inAa
oToug enBareg pe Takxapwodn AwaBnTn

0 'Optlog Attica Group oe ouvepyacia pe Tnv EAAnvikn Opoonovéia
AwaBntn kat To Noookopeio Maidwv MHTEPA Tou Opihou MIG, pe
nAnpn cuvaiocBnon Tou au§npévou KowwVLKOU Toug poAou Kal €xovrag
navrote wg yvwpova Tov AvBpwno Kat TIG avaykeg Tou, Evwaoav yla
npwTn Qopd TLG GUVALELG TOUG HE GKOMNO TNV AVTLHETWNLON EKTAKTWV
nepLoTaTik@v enBatwv pe Zakxapmdn AwaBnTn.

Tov looMo ToU 2011, TO €pnNEPO LATPOVOONAEUTIKO MNPOCWNIKO TOU
Noookopeiou Maidwv MHTEPA Ttou Opilou YIEIA, npaypatonoince
EVNPEPWOELG/EKNABEVUOELG TWV NANPWHATWY Twv NAoiwv Tng Blue Star
Ferries (Blue Star 1, Blue Star 2, Awayopag kat Blue Star Ithaki) nou
opacTnplonolouvTal oTig ypapuég Awdekavinoou kat KukAadwv Kat oTo
«Superfast Xll» nou npayparonotei SpopoAoyia and [Mewpaia npog
HpakAgwo Kpntng. Ot evnpepmosig/eknatdeloeLg agopouv To Zakxapmadn
AwBntn, T OUPNTOMPATA MOU  MAPOUCLAZOVTAL OE  NEPLNTWON
UMOYAUKALUiag Kat Toug TPOMouUG QvTLHETWMLONG TNG. LTNV €VNUEPWON
olavepnBnke €viuno UMKO, eva napdMnAa €ywe enidel€n xpnong
HETPNTA  LAKXAPOU OTOUG MOPEUPLOKOPEVOUG. Eviog Tou 2012
O0AOKANP®BNKAV ol  evnpeP®OELG/ekNaldeUoEL Kal oTa  unolouna
nAoia Tou otéAou (Blue Star Paros, Blue Star Naxos, Blue Star Delos,
Superfast |, II, VI & XI) nou dpacTnplonotolvTaL oTLG YPAUHEG ECWTEPLKOU
Kal eEWTEPLKOU.

Ito TéAoG TnG eknaideuang, napaddBbnkav oToug YNApxoug, HETPNTEG
Lakxdpou PE TAWVIEG yLla TNV QVTLUET@ONLON NBAVAV NEPLOTATIKMV.

H idwa evnpépwon npaypartonotn®nke oTig apxég MeBpouapiou 2012
Kal oTa KEVTPLKA ypageia Tng Attica Group yia Toug gpyagopevoug

Attica Group, the Hellenic Diabetes Association and Mitera Children’s hospital of
MIG Group, being fully aware of their significant social role, and always acting on
behalf of people and their needs, have joined forces for the first time in order to
deal with emergencies involving diabetic passengers.

In July 2011, the experienced health professionals of Mitera Children’s hospital,
of HYGEIA Group, took up the briefing / training of the crew of Blue Star Ferries
ships (Blue Star 1, Blue Star 2, Diagoras and Blue Star Ithaki), active in the
Dodecanese and Cyclades routes, and “Superfast XII”, which serves the route
from Piraeus to Herakleion, Crete. The briefings / trainings regard diabetes, the
symptoms present in case of hypoglycemia and the ways to treat it. During 2012
briefings and training were also carried out on board of the rest of the vessels
(Blue Star Paros, Blue Star Naxos, Blue Star Delos, Superfast |, I, VI & XI) that
operate in domestic and adriatic lines.

During the briefing, printed material was handed out and there was also a
demonstration to those present of how to use a glucometer. At the end of the
training, the First Lieutenants were given glucometers with strips, in order to be
ready should such cases arise.

The same briefing was also carried out in the beginning of February 2012 at
Attica Group’s main offices for the land crew.

EAOA

EANNANHNIKH
OMOZIMONAIA
NA TON AIABHTH

Member Of

International
Diabetes
Federation



MepBaiiov

O 'Opthog Attica divel W3aitepn Baputnta oe neptBaAlovTika Bépata Kal w¢g €K TOUTOU €xel apodlwBel oTnv mpooTtacia Tou
nepLBaAlovTog avayvwpizgovrag TiG NTUXEG - BEpata Tou nepLBAAAOVTOG NOU EVIEXETAL VO ENNPEACTOUV ANé Tn AELToupyia Tng.
OveTatpeieg Tou Opilou a§loAoyouv eTnoiwg autd Ta neptBaAlovTika BEpaTa Kat enwxelpoUlV va EAAXLOTOMOLACOUV TNV ENidpaacn Toug
o1o neptBaliov. H neptBallovTikn cuveidnon Tou OpiAou gival dppnkTa cuvdedEPEVN PE TNV APOCGLWCN TOU VA NPOCPEPEL UPNAOU
€MLNEDOU UNNPETLEG MPOG LKavonoinon Twv eNLBaTwy Tou.

AIAXEIPIZH-ANAKYKAOZH XAPTIOY. XpnotgonotoUvrat eKtunwtég OwnAng owng (peiwon noootntag xaptiot) kat 100%
AVAKUKAWHEVO XapTL 0Ta KEVTPLKA ypageia Tou Opilou. Eniong, 6Ao 1o dxpnoTo xapTi npowOeital npog avakUKAwon PHEGw TOU PN
KepdooKonLkoU popéa «KAipaka», aTnpigovrag napaAAnAa To KOWVW@PEAEG EpYO TOU CUYKEKPLUEVOU PopEQ.

1 «AOHI» ANAKYKAQOLZH MIIATAPION. O 'Opthog, o€ ocuvepyacia Pe TOV Pn KEPOOOKOMLKO opyaviouo
«AQng», epappodgel npoypaupa avakUkAwong pnatapl@v. Exouv tonoBetnBei kddol avakUkAwang
XPNOLUOMOLNPEVWV PNATAPLAOV OTA ypageia Kal Ta nAoia Tou OpiAou, oL onoiot Kat déxovrat 6Aa Ta €idn
pnartapov péxpt 1500 ypappdpla, cite autég eivat npwroyevei (puag xpnong) eite dsutepoyeveig
(enavagopTigopeveg), xwpig va naigel poAo To 180G TNG CUCKEUNG anod Tnv onoia npogpxovrat (Kwnta
TNAEQWVA, BIVTEOKAPEPEG, NAEKTPOVLKOL UNOAOYLOTEG).

ANAKYKAOIH XPHZIMOIMOIHMENON MEAANION. Népav ané tnv e§olkovopunon eVEPYELAG KAl NPAOTWV
UA®V, 0 'OpLAog, e auTh Tou TRV EVEPYELA, GUVOUAZEL TNV NpoaTacia Tou NEPLBAAAOVTOG HE TNV KOWVWVLKNA
npoc@opd aTnv Npagn. X1o NPOypapHa avakKUKA®WONG XPNOLHOMNOLNPEVWY HEAAVLAYV, TO XPNHATLKO NOGO
NOU GUYKEVTPWVETAL WG ENLOTPOPN avrapolBng dev napapével yia dia xpnon, aAAd npoc@épeTal Kabe
£€10G 0€ PLAAVBpwNLIKOUG cUANOYOUG Kal LWopupaTa.

ANAKYKAOZH AAAION THIFANIZMATOZL. Ta xpnawgonotnpgéva Tnyavélala and TG KOUgiveg Twv nAoiwv,
npowBouvrtal oe e§ouclodoTnpPéVo Qopéa yla TNV napaywyn Blokauaipou.

AIAXEIPIZH NEPOY & ENEPTEIAX ITA NMAOIA TOY OMIAOY.

1. To peyaAUTEPO HEPOG TOU VEPOU MOU XPNGLUOMOLOUV Ta NMAoia NPoEpXeTal anoé apaAlatwaon Tou BaAdocLou vepoU PETW EWBLKMV BpaoThpwy.
2. XpnotgonoloUpe AaUnTAPEG £E0LKOVOUNONG EVEPYELAG NavToU oTa nAoia pag (ekTog and Ta paTa acpaleiag).

3. Méow Tng BeppdTNTag TwV Kauoagpiwv Twv Kupiwv Mnxavav kat kKatdAAnAwv dtatagewy, OeppaiveTal o aépag Twv KovoXpnoTwyv
XWPWV KAl TO ZEGTO VEPO UYLELVNG.

EYAIZOHTOMOIHZH EMIBATQN.

1. EKTun®6nkav g€ avaKuKAWPEVO XapTi oL ELOLKEG EVNHEPWTLKEG KAPTEG, OL omnoieg dLavEépovTal o€ 6AouG Toug ENBATEG pag, e oKono
TNV gvatednrtonoinon Toug oTo peigov npdBAnpa Tng KAtpatikng AAaynG. ZUYKEKPLUEVA, NEPLEIXAV CUUBOUAEG KALPATIKA QLALK®DV
NPAKTLK®WYV, TOG0 yla To Ta&idL Toug pe Ta nAoia pag, 6Go Kat yia Tnv KaBnpepvoTnTa Toug.

2. TonoBeTABNKE onpavon o€ OAEG TIG KAPMIVEG, N onoia NPoTpENEL Toug ENBATEG va KAEIVOUV Ta (PWTA KAl va PNV KATavaAwvouv
aokona vepo.

MPOXTAZIA TON AKTQN.

1. 0'OptAog ouvexizel TNV NpoondBeLd Tou yla EVEPYN GUUUETOXN 0TO TEPAOTLO BEpa Twv KaBapwv akT®v. Tun®@OnKav TacaKLa akTng
Ta onoia dtavepnBnkav dwpPeav HECW TWV KEVTPLK®V NpakTopeiwv Tou Opidou, Twv nAoiwv pag Kat Tou neptodikoU Traveler’s Icons
oTa TEUXN TOU KaAoKatpLoU.

2. AwopyavaOnkav npepideg KabBaplopou Twv aKTWV 0Ta vhold nou Ta§ldevouv Ta nAoia Hag PE TNV GUUUETOXN MPOCWMLKOU TOU
Opilou, €BelovT@V Kal NALSLAV TWV TOMLKWOV KOWVWVLGOV.

H Blue Star Ferries eivat evepyd péhog tng HELMEPA, 1ng EAAnvViknG ‘Evwaong lNpooTaciag Baldaoaiou MepiBaAlovrog, piag pn
KEPOOOKOMLKNG, PN KUBEPVNTLKNG opya@vwaong, e aToXo ThV KaAAEpyela neptBaAAovToAOYLKNG GUVELONGNG KAl OKENTLKOU aopaAoug
Aewroupyiag oTov KAGd0 TNG vauTlAiag, HEow TnG NANPoPOPNONG, SLAPNULONG, EVNUEPWONG KAt ONPOGCLOTNTAG.

H QOPA THZ I'HX 2012

H Attica Group cuppeTteixe yia 1n gopa 1o Maptio Tou 2012 otn dieBvn npwrtoBoulia Tng WWF «QPA THX FHZ». O Opthog €0Bnoe
TA/PWTA TWV YpaPeiwv Tou aThv Aew@opo Xuyypol 123-125 kat TopBa 3 kat Ta pmTa EEWTEPLKAOV XWPWV TwV NAoiwv nou Bpiokovrav
oTo Awpave Tou Metpawd 1o ZaBBarto 31 Maprtiou kat wpa 20.30 pe diapkela anod pia wpa £wg Kat 1o Npwi Tng Asutépag (6nou autd
ntav duvarto) oTélvovrag £va nxnpo pnvupa awotodo€iag yia Tny avaykn npooTtaciag Tou nepLBaiAovrog,.

EnmunAgov o 'OptAog npogTpewe 6AOUG TOUG EPYaZOUEVOUG o€ NAoia Kat Enpa KaBwg, TOUG CUVEPYATEG TOU AAAd Kat To eMLBATLKG KOLVO
péoa and Tnv LoTooEAIOa TOU va aTnpi§ouv Kat ot idLotl Tn dpaacn oTo ONLTL TOUG.

bluestarferries.com
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Attica Group places particular importance on environmental issues; therefore, it %
is committed to environmental protection in acknowledging the impact that its business \__: ¢L )
operation may have on certain environmental aspects. The Group companies evaluate N é

annually such environmental issues and seek to minimize their impact on the environment.
The Group's environmental awareness cannot be viewed separately from our commitment
to offer high quality services to the satisfaction of our passengers.

PAPER MANAGEMENT - RECYCLING. Use of double-sided printers (resulting in reduction of
the amount of paper consumption) and 100% recycled paper at the headquarters of the Group.
Moreover, all waste paper is forwarded for recycling via the non-profit entity «Klimaka», thus
supporting the charitable work of the organization. (>
/)

A Y
) &9
BATTERY RECYCLING. Our Group, in cooperation with the non-profit organization «Afis», imple- Q'I'e C,\'\
ments its program for battery recycling. Recycling bins for all types of used batteries have been placed
in all offices and on board all of the Group's ships; they are suitable for the collection of all types of used batteries up to
1500 grams, whether primary (one use) or secondary (rechargeable), regardless of the type of the appliance such batteries come
from (e.g., mobile phones, camcorders, computers, etc).

INK WASTE RECYCLING. In addition to saving energy and raw materials, ink waste recycling allows the Group to combines
environmental protection and social responsibility. In our ink waste-recycling program, the amount of money collected as reward
is not being retained, but offered each year to charitable associations and foundations.

COOKING OIL RECYCLING. The used cooking oil from the ships' galleys is forwarded to an authorized utility for the production of biofuel.

WATER & ENERGY MANAGEMENT ONBOARD.

1. Most of the water used from our ships comes from desalination of sea water through special boilers.

2. We use energy saving bulbs everywhere in our vessels (with the exception of security lights).

3. With the heat produced by the exhaust gas of the main engines, and with the help of the proper installations, we have warm air
for the public areas and hot water for all hygienic uses.

PASSENGERS AWARENESS.

1. A printed flier is being distributed to all our passengers, with a view to raise their awareness regarding the major problem of
climate change. It contains advice on climate-friendly practices both for their time on board and for their life ashore.

2. Signs have been placed in all the cabins, encouraging passengers to turn the lights off when they are not occupying the cabin
and to avoid the unnecessary consumption of water.

COASTAL PROTECTION.

1.The Group continues its efforts regarding the active support of the major issue of clean coasts. Our Group created individual
recyclable ashtrays for the beach, which were distributed free of charge through the central agencies of the Group, our ships, and
via the magazine Traveler’s Icons, included as an offer in its summer issues.

2.The Group held one day coast-cleaning campaigns on islands where our ships call, with the participation of our Group staff,
volunteers and children from local communities.

Superfast Ferries and Blue Star Ferries are active members
of ‘the HELMEPA (Hellenic Marine Environment Protection Water is life! Light is energy!
Association), a non-profit, non-governmental association,
the purpose of which is the development of ecological A
awareness and the establishment of the "safe operation”
culture within the shipping sector, with the help of publicity,
advertisement and information. Do not let water run unnecessarily. Turn the lights off on your way out.

Thank you Thank you

BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

EARTH HOUR 2012

Attica Group participated for the first time in March 2012 on the initiative of the International WWF “EARTH HOUR 2012". The Group
switched off the lights of its offices on 123-125, Av. Syngrou & 3, Torva Str., as well as the exterior lights of its vessels at the port of
Piraeus on Saturday, March 31 at 20.30, with a duration of one hours until Monday morning (where possible) by sending a strong
message of optimism about the need for environmental protection.

In-addition, the Group urged all working people on board its vessels and ashore, as well as colleagues and passengers to support
through its website the above action at home.
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*The PIRAEUS - HERAKLION route is operated
by SUPERFAST FERRIES, a member of Attica Group.
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H ETaipetla pacg

H Blue Star Ferries, évag ocUyxpovog Kat noAuTeANg aToAog, oag Tat-
devel oTnv EANGGa Tou 2012, npoopéPovTag oag To NLo 6HoPPo Kat ano-
AauoTiké Tagidt. Edw, n uneuBuvoTnTa Kat n a§lonioTia cuvavrouv Thv
GVEON KAl TNV KOPWOTNTA, YLd VO 0aG NPOCPEPOUV aveENAVAANNTEG Ta-
EOLWTLKEG EPNELPiE.

H BpdBeuon Tng wg Superbrand 2005 otnv katnyopia «ToupLoOTLKEG
Ynnpeoieg», n avadet§n 1ng wg « H KaAutepn NauTihtakn ETapeia tng
xpovidg» yia 1o 2005 kat 2006 and Toug avayvwoTeG TOU NEPLOSLKOU
Voyager, n BpaBeuon Tng w¢ «H kaAUTepn eTatpeia yia Tnv entBatnyo
vauTiAia» 1o 2006 kat 1o 2011 ané tn Lloyd’s List, n BpaBeuan Tng ané
TOUG avayvmoTeg Tou neplodikot Condé Nast Traveller wg «H dnpo@t-
AéaoTtepn akTonAoikn eTatpeia» yia 10 2010, kaBwg Kat n avadel§n Tng
pe 1o BpaBeio «Xpuong ®nung 2011» otnv Katnyopia «AKTONAOIKEG
Etalpeieg» anod 1o “Reputation Management Institute”, anodetkviouv
TNV KaBnpeptvn avayvwpion Tou €pyou Tng Blue Star Ferries nou eivat
n €K@PAON TNG LKAVOMOINGNG TwV NEAATAOV TNG.

H Blue Star Ferries npaypatonotei dpopoAdyla o1ig KukAadeg kat Ta
Awbdekavnoa, NpocPEPoOvVTag oUYXPOVEG, UYPNAOU EMNEDOU PETAPOPLKEG
unnpeaieg otnv EAAGSa.

H Attica Group dpaoTnplonoteitat oTnv entBartnyod vauTiAia HEow TwV
BuyaTplk®v TnG eTalpel@v, Blue Star Ferries kat Superfast Ferries, n
onoia Ta§éevel petagU EANGSag-ITaAiag pe €va atdho 4 unepoUyxpo-
V@V ENBATNY@OV-0XNHATAYWY®OV NAOLWV.

H Attica Group avakoivwoe, oTig 25 louviou 2009, Tnv unoypapn
oupgpwviag yla Tn vaunnynon dU0 unepoUyxpovwv entBarnycv-
oxnpataywy®v nAoiwv pe Ta vaunnyeia Daewoo Shipbuilding
and Marine Engineering Co. (DSME) tng Kopéag.

To npwTo ano Ta 2 nAoia Blue Star Delos éxeL dpopoloynBei and Tig 11
NoepBpiou 2011 otn ypappn Twv KukAadwv (Mewpatag-Napog- Nagog-
Zavropivn), evé To SeUTEPO VEOTEUKTO, UNEPOUYXPOVO MAoio €XEL dpo-
poAloynBei andé Tig 10 louAiou 2012 otn ypappn [epaiag-
Xiog-MuTlAnvn.

GREEK SHFPING v

SENGER LINI
f the Year

PASSENGER LINE OF THE YEAR

A Lloyds

GREEK SHIPPING AWARDS 2006

Sperbran
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bluestarferries.com

Our Company

Blue Star Ferries, with its modern and elegant fleet, takes you to Gre-
ece and the Greek Islands, offering you a comfortable and enjoyable
trip. Responsibility and reliability meet comfort and elegance, ensu-
ring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries won the Superbrand 2005 award in the Tourism Services cat-
egory and was voted “The Best Shipping Company in Greece” for 2006 for
the second consecutive year by the readers of Voyager magazine. Blue Star
Ferries also won the “Passenger of the Year 2006 and 2011” award by
Lloyd’s List, the prize of the “Most popular carrier on domestic routes” by
the readers of Condé Nast Traveller Magazine, as well as the award “Fa-
mous Brands 2011” from the “Reputation Management Institute” in the
category “Greek Shipping Companies”. These awards testify to the con-
tinuous recognition of the high level quality services we offer, from the
strictest of judges, our customers.

Blue Star Ferries operates in the route of Cyclades and Dodecanese
by offering modern, high quality transportation services in Greece.

Attica Group is active in passenger shipping through its subsidiaries
Blue Star Ferries and Superfast Ferries which operates between
Greece and Italy with a fleet of 4 ultra-modern car-passenger ferries.

Attica Group S.A. announced on 25th June 2009 the signing of shipbuilding
contracts with Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co.
(DSME), Korea, for the building of two monohull-type, fast car-passenger
ferries. The new ultra-modern Blue Star Delos has been operating in the Cy-
clades route (Paros-Naxos-los-Santorini) since November 20, 2011. In
parallel, construction works for the second vessel Blue Star Patmos are
completed as planned in the shipyards of DSME in South Korea. The new
ultra- modern Blue Star Delos has been operating in the Cyclades route
(Piraeus-Naxos-los-Santorini) since November 11, 2011. The second new
ultra - modern vessel Blue Star Patmos has been operating in the do-
mestic route Piraeus-Chios-Mytilene since July 10, 2012.
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O oT0AOC Hag

H Blue Star Ferries, ané 1o 2000 £wg onpepa, napéAaBe kat dpopoAdynoe
€nTd ohokaivoupytla nhoia, Ta Blue Star 1, Blue Star 2, Blue Star Ithaki,
Blue Star Paros, Blue Star Naxos, Blue Star Delos kat Blue Star Patmos.

H Blue Star Ferries dpaoTnplonoleitat a1l ENANVIKEG aKTONAOIKEG ypap-
HEG WG aKoAoUBwWG:

o Mepalag-Awdekavnoa (Kwg, Podog kat NMartpog, Aépog, KaAupvog,
ActunaAata, Nioupog, ThAog, Asewyoi, Zoun, KaoteAAoptzo)
pe Ta Blue Star 1, Blue Star 2 kat Awayopag.

¢ [elpatdg-Xupog-Tnvog-MUukovog pe To Blue Star Naxos.

¢ Newpatag-Napog-Nagog-Lavropivn kat Z0pog-log-Apopyog-
HpakAela-Ixowvouoa-Kougpovhol-Aovouoa, aAld kat AcTundAata
pe Ta Blue Star Delos kat Blue Star Paros.

¢ Pagnva-Avdpog-Thvog-Mukovog pe 1o Blue Star Ithaki.

¢ Xiog- MutiAnvn pe 1o Blue Star Patmos

¢ Melpatag-HpakAeto pe 1o Superfast Xl Tng
Superfast Ferries, péAog Tng Attica Group.

H Blue Star Ferries entBaAAeL auoTnpda pétpa yta Tn dtacpdaiion Tng
npootaciag Tou neptBAAAOVTOG, TNV NOLOTNTA TOU GTOAOU KAl TNV  na-
poxn Tou UYnAGTEPOU €MLNESOU UMNPECLOV GTOUG E€MLBATEG TNG.

H Attica Group kat Ta nmAoia €xouv niotonownBei katd Ta Atebvn
Mpoétuna ISO 9001:2008 Awaxeipiong MotéTnTag kat 1ISO 14001:2004
MNeptBaMovTikng Ataxeipiong.

Ita nAoia Blue Star 1, Blue Star 2 & Awayopag epappodgerat To AteBvég
Mpotuno IS0 22000:2005 Zuotnpa Alaxeipiong Acpaletag Tpo@ipwy.
Tnv nwotonoinon kartd 1SO 22000:2005 6waB£Touv Kat Ta KATaoTAPATA
Goody’s ata nAoia Blue Star 1, Blue Star 2, Blue Star Paros, Blue Star
Naxos & Blue Star Ithaki.

H Blue Star Ferries, dla8étovrag éva oUyxpovo oTOA0, KATavoei ano-
AUTWG TV €vvola Tou AveTou Kat euxdptaTou Ta§Ldtov. Ot dlakonég aag
Eeklvouv poALg entBiBaaoteite ata nAoia Tng, KaBwG cuvdudgouv Thv
Aaveon Pe TNV KoPyoTnTa Kat Tnv a§lontoTia ge Tnv uneuBuvoTnTa. Ita
nAoia Tng Ba anoAaloeTe OAEG TIG AVEDELG.

Our Fleet

Blue Star Ferries built and took delivery in 2000 of three brand new,
ultramodern very fast vessels Blue Star 1, Blue Star 2 and Blue Star
Ithaki. In the process of its continuous development, in 2002 it took
delivery of Blue Star Paros and Blue Star Naxos. In 2011, Blue Star
Ferries took delivery of the brand new ultra-modern vessel Blue Star
Delos.

On the greek domestic lines Blue Star Ferries operates on:

* Piraeus-Dodecanese route (Kos, Rhodes and Patmos, Leros, Kaly-
mnos, Astypalaia, Nisyros, Tilos, Lipsi, Symi, Kastellorizo)
with Blue Star 1, Blue Star 2 and Diagoras.

¢ Piraeus-Syros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Naxos.

¢ Piraeus-Paros-Naxos-Santorini and Syros-los-Amorgos-Iraklia-
Schinousa-Koufonissi-Donoussa and Astypalaia with
Blue Star Delos and Blue Star Paros.

¢ Rafina-Andros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Ithaki.

¢ Chios-Mytilene with Blue Star Patmos.

¢ Piraeus-Heraklion with Superfast XII of Superfast Ferries,
member of Attica Group.

Blue Star Ferries applies strict measures in order to protect the en-
vironment, the quality of its fleet and the provision of the best-quality
services to its passengers.

Attica Group and the vessels have been certified as per Quality Man-
agement System ISO 9001:2008 as well as per the Environmental
Management Certification 1S014001:2001

The Food Safety Management System ISO 22000:2005 has been ap-
plied to the vessels Blue Star 1, Blue Star 2 & Diagoras. Additionally,
Goody's restaurants operating on Blue Star 1, Blue Star 2, Blue Star
Paros, Blue Star Naxos & Blue Star Ithaki are also certified with ISO
22000:2005.

Blue Star Ferries, is a modern and luxurious fleet and a company that
best understands the meaning of a convenient and enjoyable trip. Your
holidays begin the moment you step aboard Blue Star Ferries, as they
perfectly combine comfort and elegance with responsibility and relia-
bility.

Blue Star Ferries vessels possess the necessary expertise and know
very well how to turn every voyage into an unbeatable experience. As
you are on board, you can enjoy all the excellent services, which are
at your disposal.

High quality services and continuous development
are the main characteristics that bring Blue Star Ferries to a leading position
in Greek Coastal Services.




Blue StaH

Mnkog: 176,09y Length: 176,09m
MAdrog: 25,704  Width: 25,70m
Méyiotn TaxuTnta: 28 kopBot  Maximum Speed: 28 knots
Ap1Buog Khvav: 495 Number of berths: 495
XwpnTikoTnTa ENBardv: 1890 Passenger Capacity: 1890
XwpnTikdTnTa [Kapd@z: 780 oxfipata Garage Capacity: 780 cars
KAwatiopéc  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
Kapniveg yua dtopa pe e1dikég avaykeg Disable cabins
1 Kapniveg yua eniBarteg pe katolkidla Pet cabins
m._ — e T KaBioparta agponoptkou TUnou Air Seats
L Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwpartog Open deck Flocafé
Self-service/Goody's Self-service/Goody’s
i Eotiatopio A la Carte A la Carte restaurant
— AcgUppatn obvdeon (Wi-Fi]  Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAé@uwvo pe kepparodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhopeveg okaheg / Avehkuatnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
TnAelatpikn KaAupn Telemedical System
Avappwtriplo  Sickbay
Edkol xcpot pUAAENG Katokidlwv Kennels

Bl.ue StarH

Mnhkog: 176,09y Length: 176,09m
MAarog: 25,70p  Width: 25,70m
Méywotn TaxouTnta: 28 kopBot  Maximum Speed: 28 knots
Ap1Buog Khvav: 459  Number of berths: 459
Xwpntikotnta EnBarcv: 1854 Passenger Capacity: 1854
XwpnTikéTnTa MKapd@z: 780 oxnipata Garage Capacity: 780 cars
KAwatiopég  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
Kapniveg yiua dropa pe e1dikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia eniBateg pe katowkidla Pet cabins
KaBiopata agponoptkou TUnou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwparog Open deck Flocafé
Self-service/Goody’s Self-service/Goody’s
Eorwatépio A la Carte A la Carte restaurant
AcUppartn ovdeon (Wi-Fi] Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhbpeveg okaheg / Avehkuothpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
TnAeilatpikn Kaluyn Telemedical System
Avappwthplo Sickbay
EidwKoi xpot puAaEng katokidiwv Kennels

Blue Star Ithaki 3%

Mnkog: 123,80p Length: 123,80m
MAatog: 18,90p  Width: 18,90m
Méylotn TaxuTnTta: 24 kopBot  Maximum Speed: 24 knots
Xwpntikotnta EnwBarav: 1317 Passenger Capacity: 1317
XwpnTikotnTa Mkapaz: 250 oxnpara Garage Capacity: 250 cars
KAwatiopég  Air conditioning
KaBiopata agponoptkou TUNou  Air Seats
Kapniveg yia aropa pe edikég avaykeg Disable cabins
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwparog Open deck Flocafé
Goody's Goody's
AcuUppatn oivdeon (Wi-Fi) Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAégwvo pe keppatodéktn Payphone
ATM  ATM
Video Games Video Games
Kuhopeveg okaAeg / Avelkuothpag Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwthpto Sickbay
TnAgiatpikh Kahuyn Telemedical System
Etdikoi xdpot pUAagng katokidiwv Kennels

Blue Star Ferries
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Blue Star Paros - Blue Star Naxos 3%

Mnfkog: 124,20p Length: 124,20m
MAarog: 18,90  Width: 18,90m
Méyiotn TaxdtnTa: 24 k6pBot  Maximum Speed: 24 knots
Ap1Budg Khvav: 102 Number of berths: 102
XwpnTikotnta EntBat@v: 1474 Passenger Capacity: 1474
XwpnTikdtnTa MKapdz: 240 oxnparta  Garage Capacity: 240 cars
KApatiopdg  Air conditioning

Kapniveg Cabins
Kapniveg yia atopa pe edikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua eniBateg pe kKatowkidla Pet cabins
b o T KabBioparta agponopikol 1Unou  Air Seats
= Flocafé Flocafé
Flocafé Karastpwpatog Open deck Flocafé
Goody's Goody's
AgUppatn obvdeon (Wi-Fi]  Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAtpwvo pe kKeppatodéktn Payphone
ATM ATM
Kuhdpeveg okaAeg / AvehkuoThpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
AvappwTnplo Sickbay
TnAetatpikn KdAuyn Telemedical System
Ewdwoi xdpot pUAAENC KaTowkidiwv Kennels

Diagoras X

Mnkog: 141,54p  Length: 141,54m
MAatog: 23py  Width: 23m
Méyiotn TaxtrnTa: 22 kopBol  Maximum speed: 22 knots
Ap1Bpoc Khvav: 448 Number of berths: 448
XwpnTikotnTta EnBatv: 1462 Passenger Capacity: 1462
XwpnTikotnTa Mkapadz: 270 oxnpara Garage Capacity: 270 cars
Khpatiopog  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yua dropa pe eldikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia eniBareg pe katowkida Pet cabins
KaBiopata agponopikout TUnou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Bar Karaotpwparog Flocafé  Open deck bar Flocafé
Self-service / Goady's Self-service / Goody's
Eomiatopuo A la Carte A la Carte restaurant
Acupparn oOvdeon (Wi-Fi) Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
MoAuBpdva Macdz Massage chair
Kuhwopeveg okaheg / Avelkuothpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnplo Sickbay
Tnhelatpikh Kahuyn Telemedical System
Edikoi xwpot pUAa€ng katowkidwv Kennels

Blue Horizon 3%

Mnkog: 187,13y Length: 187,13m
MAdtog: 27y Width: 27m
Méyiotn Taxornta: 23 képBot  Maximum Speed: 23 knots
Ap1Bpog Khvav: 582 Number of berths: 582
XwpnTikotnta EnBatav: 1497 Passenger Capacity: 1497
XwpnTikoTnTa MNKapdz: 900 oxnpata  Garage Capacity: 900 cars
KApatiopdg  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yia aropa pe e1d1kég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yla eniBateg pe katowkida Pet cabins
Kabiopata aeponoptkol TUNou  Air Seats
Bars Indoor bars
Bar Karaotpwparog Open deck bar
Eotiatéplo A la Carte A la Carte restaurant
EoTiatépio Self-service Self-service restaurant
AcgUppatn oGvdeon Internet (Wi-Fi) Wireless Internet Access (Wi-Fi
TnAépwvo e keppatodékTn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
MoAuBpdéva Macdz Massage Chair
Kuhbpeveg okaheg / Avehkuothpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwthplo Sickbay
TnAgtatpikn Kahuyn Telemedical System
Etdikoi xdpot pUAagng katotkidiwv Kennels




Blue Star Delos ¥

Mnkog: 145,9p

MAdrog: 23,2y

Méyiotn Taxurnta: 26 kopBol
Ap1Bpog Khvav: 118

Xwpntikotnta EntBatwv: 2400
XwpnTikotnTa Mkapdz: 430 oxnpata
K\patiopag

Kapniveg

Kapniveg yla aropa pe €31kéG avaykeg
Kapniveg yla eniBateg pe karolkidia
KaBiopata aeponopikoU TUnou
Bars

Bar Karaotpaparog

Goody's

Flocafé

AcUppatn abvdeon Internet (Wi-Fi)
TnAépwvo pe KEPPATOIEKTN

ATM

Video Games

Kuhbpeveg okaheg / Avehkuothpag
Boutique

Avappwthplo

TnAelatpikn Kahuyn

Etdikoi xdpot pUAagng katotkidiwv

@

Blue Star

Length: 145,9m

Width: 23,2m

Maximum Speed: 26 knots
Number of berths: 118
Passenger Capacity: 2400
Garage Capacity: 430 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Indoor bars

Open deck bar

Goody's

Flocafé

Wireless Internet Access (Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Boutique

Sickbay

Telemedical System
Kennels

Blue Star Patmos 3¢

Mnkog: 145,9p

MAdTog: 23,2y

Méyiotn Taxitnta: 26 kopBol
Ap1Buog KAvav: 326

Xwpntikétnta EntBarcv: 2000
XwpnTikotnTa Mkapaz: 430 oxhpata
KApatiopog

Kapniveg

Kapniveg yla dropa pe e18IKEG avayKeg
Kapniveg yia enBarteg pe Katolkidla
KaBiopata aeponoplkoU TUnou
Bars

Bar Kataotpaparog

Self-Service

EoTiatépio A la Carte

Flocafé

AcUppatn gOvdeon Internet [Wi-Fi)
TnAEPwvo Pe KEPPATOOEKTN

ATM

Video Games

Kuhbpeveg okaheg / Avehkugthpag
Boutique

AvappwThplo

TnAglatpikn Kahuyn

Edikoi xpot pUAagng KaTotkidLwv

@

Blue Star

Mnkog: 199,9u

MAdarog: 25p

Méyiotn TaxotnTa: 30 k6pBol

ApBudg Kiwvav: 710

XwpntikéTnTa ENBarcv: 1639
XwpnTikoéTnTa MKapdz: 653 oxnpata
KAwatiopég

Kapniveg “Pure”

Kapniveg yla dropa pe eL8IKEC avayKeg
Kapniveg yua enBareg pe Katolkidia
KaBiopata agponoptkou TUnou
Bars

Bar Kataotpaparog

EoTiatéptlo A la Carte

EoTiatéptlo Self-service

AcUpuatn obvdeon Internet (Wi-Fi)
TnA£Pwvo He KEpHATOGEKTN

H ypappn MNewpaiac-HpakAeto e€unnpereitat and

Superfast Ferries, pélog Tng Attica Group ATM
Video Games

The Piraeus-Heraklion route is operated by KuAtopeveg okaAeg / AveAkuoThpag
Superfast Ferries, a member of Attica Group Musiva
Boutique

AvappwThplo

TnAelatpikn Kahuyn
E1dikoi xipol pUAa€ng KaTolkidLwv

Length: 145,9m

Width: 23,2m

Maximum Speed: 26 knots
Number of berths: 326
Passenger Capacity: 2000
Garage Capacity: 430 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Indoor bars

Open deck bar
Self-Service

A la Carte Restaurant
Flocafé

Wireless Internet Access (Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Boutique

Sickbay

Telemedical System
Kennels

Length: 199,9m

Width: 25m

Maximum Speed: 30 knots
Number of berths: 710
Passenger Capacity: 1639
Garage Capacity: 653 cars
Air conditioning

“Pure” Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Indoor bars

Open deck bar

A la Carte restaurant
Self-service restaurant
Wireless Internet Access (Wi-Fil
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Swimming Pool

Boutique

Sickbay

Telemedical System
Kennels





